
ಭಾಷೆ ನಮ್ಮ  ಅಸಿ್ತ ತ್ವ ದ ಮೂಲ. 

 

ಹೆಸರಾಂತ ವಿಜ್ಞಾ ನಿ ದಾರ್ಶನಿಕ ಮತ್ತು  ಎಡಪಂಥೀಯ ಲೇಖಕನಾದ 

ನೀಆಮ್ ಚೀಮ್ ಸಿ್ಕ  ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನಕಿ್ಕ  ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟ  ಅನೇಕ 

ಕ್ರ ಾಂತಿಕ್ರಿ ಸ್ಕದಾಧ ಾಂತಗಳನ್ನು  ರೂಪಿಸ್ಕದವನ್ನ. ಜೊತೆಗೆ ಭಾಷೆಯ ಬೆಳವಣಿಗೆ 

ಕುರಿತಾದ ಅವರ ಈ ಸಂದರ್ಶನ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಪತಿರ ಕ್ಕ ‘ಡಿಸಿ ವರ್’’ ನಲಿ್ಲ  2011ರ 

ನವಾಂಬರ್ 29ರಲಿ್ಲ  ಪರ ಕಟ್ವಾಗಿತ್ತು . ‘ಡಿಸಿ ವರ್’ ಪತಿರ ಕ್ಕಯ ವರದಿಗಾರರಗಿದದ  

ಹೆನರಿ ರಸ ರವರು ಈ ಮಾತ್ತಕತೆಯನ್ನು ನ್ನು  ನಡೆಸ್ಕಕೊಟ್ಟಟ ದದ ರು. ಶ್ರ ೀಷ್ಠ  

ಪತರ ಕತಶರದ ಆಶುತೀಷ್ ಉಪಾಧ್ಯಾ ಯ ಅವರು ಈ  ಸಂದರ್ಶನವನ್ನು  

ಅನ್ನವಾದಿಸ್ಕ ಕೊಟ್ಟಟ ರುತಾು ರೆ. 

ತಮಮ   ಈ ಸಂದರ್ಶನದಲಿ್ಲ  ಚೀಮ್ ಸಿ್ಕ  ಅವರು ಮಾನವರ   ಬಳಿ 

ಇರುವ ಭಾಷೆಯು  ಒಾಂದು ಅಪೂರ್ವವಾದ (ಮಹತವ  ಪೂರ್ಶವಾದ) 

ಸಾಮರ್ಥಾ ಶವಾಗಿದೆ ಎಾಂದು ಹೇಳುತಾು ರೆ. ಚೀಮ್ ಸಿ್ಕ  ಇದೇ ಸಂದರ್ಶನದಲಿ್ಲ  

ಭಾಷೆಗಳನ್ನು  ಕುರಿತಾದ ಅಧಾ ಯನದ ರಿೀತಿಗಳು(=ವಿಧ್ಯನಗಳು) ಮತ್ತು    

ಸಮಯ ಕಳೆದ ಹಾಗೆ ಇವುಗಳಲಿ್ಲ  ಆದ ಬದಲಾವಣೆಗಳ ಬಗೆೆ  

ಮಾತನಾಡುತಿು ದಾದ ರೆ. ಮಾನವ ಭಾಷೆಯ ಬಗೆೆ   ಈಗ ಯಾವ ಬಗೆಯ( 

ತರಹೆಯ) ಪರ ಶ್ು ಗಳಿಗೆ ಉತು ರಗಳನ್ನು  ಅವರು ಹುಡುಕುತಿು ರುವರೆಾಂದೂ, ಈ 

ಪರ ಶ್ು ಗಳೇಕ್ಕ ಮಹತವ ದಾದ ಗಿವಯಾಂದೂ ತಿಳಿಸುತಾು ರೆ. ಅಷ್ಟ ಲಿ್ದೆ ಅವರು 

ಮಕಿ ಳು ಕೆಲ್ ಭಾಷೆಯನ್ನು  ಗಳಿಸ್ಕಕೊಳುು ವ ರಿೀತಿಯ ಬಗೆಗೂ(ಕುರಿತಾಗಿಯೂ) 

ಮಾತನಾಡುತಾು ರೆ. ಅವರು ಪರ ತಿಯಾಂದು ಭಾಷೆ ಕೂಡ 

ಅಪೂವಶವಾದುದೆಾಂದು ತಿಳಿಸುತಾು  ಭಾಷೆಗಳಲಿ್ಲ  ಸಾಮಾ  (ಸಮಾನತೆಗಳು) 

ಇರುವುದನ್ನು  ಹೇಳಿ ಅವರು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು  ಕುರಿತಂತೆ ಭಿನು  ರಿೀತಿಯಲಿ್ಲ   

ಅವರು ಯೀಚನೆ  ಮಾಡಲು ಪ್ರ ೀರಿಸ್ಕದ  ಸಂಗತಿ ಯಾವುದೆಾಂಬುದನ್ನು  ಮತ್ತು ,  

ಭಾಷೆಯನ್ನು  ಕುರಿತಂತೆ  ಅವರ ಅಭಿಪಾರ ಯಗಳಿಗೆ ವಿರುದಧ ವಾಗಿ ಇದದ  

ವಿಚಾರಗಳು ಯಾವುವು ಅವುಗಳ ಬಗೆೆ  ಇದದ  ಅವರ ತಕಶಗಳೇನ್ನ, ಐತಿಹಾಸ್ಕಕ 

ವಾಾ ಕರರ್ ಮತ್ತು  ವಿವರಣಾತಮ ಕ ವಾಾ ಕರರ್ದ ನಡುವಿನ ಅಾಂತರವೇನ್ನ, 

ಪರ ಜನಕ (ಅಾಂದರೆ ಜನರೆಟ್ಟೀವ್) ವಾಾ ಕರರ್ ಏನ್ನ ಹೇಳುತು ದೆ, ತಮಮ  

(ಮಿದುಳಿಗೆ) ತಲೆಗೆ(ಯಲಿ್ಲ ) ಇದು ಹೇಗೆ ಹೊಳೆಯಿತ್ತ? ಸಾವಶಭೌಮಿಕ 

ವಾಾ ಕರರ್ದ ವಿಚಾರವೇನ್ನ? ಈವರೆವಿಗೂ ಉತು ರಿಸಲಾಗದಿರುವ ಪರ ಶ್ು ಗಳು 

ಯಾವುವು ಎಾಂಬುದನೆು ಲಿಾ  ಕುರಿತ್ತ ಸಂಕ್ಕಷ ೀಪವಾಗಿ  ಮಾತನಾಡುತಾು ರೆ.   

ರ್ತ-ರ್ತಮಾನಗಳಿಾಂದಲೂ ವಿಶೇಷ್ಜ್ಞರು ಪರ ತಿಯಾಂದು ಭಾಷೆಯೂ  

ಬಹು (ಅತಾ ಮೂಲ್ಾ ವಾ)ಅದುು ತವಾದುದೆಾಂದು  ಒಪ್ಪು ತಾು  ಬಂದಿದಾದ ರೆ. 

ನಂತರದಲಿ್ಲ  1956ರಲಿ್ಲ  ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಒಬಬ  ಯುವ 

ಪಾರ ಧ್ಯಾ ಪಕರು(=ಆಚಾಯಶ) ಅಮೆರಿಕ್ ಶಿಕ್ಷರ್ ಸಂಸೆ್ಥ  ಮೆಸಾಚುಸ್ಥಟ್್ಸ 



ಇನ ಸ್ಕಟ ಟ್ಯಾ ಟ್ಸ ಆಫ್ ಟೆಕ್ು ಲ್ಜಿ(ಎಮ್ ಐಎಸ ಟ್ಟ) ಯಲಿ್ಲ  ಸೂಚನಾ ಸ್ಕದಾಧ ಾಂತ 

ಕುರಿತ್ತ ಅಯೀಜಿಸಲಾಗಿದದ  ಒಾಂದು ವಿಚಾರ ಸಂಕಿರರ್ದಲಿ್ಲ  ತಮಮ  

ಐತಿಹಾಸ್ಕಕ(ವಾದ) ಭಾಷ್ರ್ ನಿೀಡಿದರು.  ಪರ ತಿಯಾಂದು ಸಾರ್ಥಶಕ 

(ಅರ್ಥಶವತಾು ದ) ವಾಕಾ ವೂ ತನು  ಭಾಷಾ ನಿಯಮಗಳನು ಷೆಟ ೀ ಪಾಲ್ಲಸದೆ     

ಎಲಿ್  ಭಾಷೆಗಳಿಗೂ ಅನವ ಯವಾಗುವಂತಹ ಸಾವಶಭೌಮ ವಾಾ ಕರರ್ವನ್ನು  

ಕೂಡಪಾಲ್ಲಸುತು ದೆ.(ಅನ್ನಸರಿಸುತು ದೆ). ಅಷೆಟ ೀ ಅಲಿ್ , (ಹಾಗೂ) ಮಕಿ ಳು, 

ದೊಡಡ ವರು ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು  ಅನಕರಿಸ್ಕ ಇಲಿ್ವ  ತನು  ಹೊರಗರ್ 

ಪರಿಸರದಿಾಂದ (ಪರಿವೇರ್ದಿಾಂದ) ಭಾಷೆಯನ್ನು  ಕಲ್ಲಯುವ ಬದಲು  

ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ  (ವಿಶೇಷ್ಜ್ಞತೆಯನ್ನು ) ನೈಪ್ಪರ್ಾ ವನ್ನು  ಸಾಧಿಸುವ ಆಾಂತರಿಕ 

ಸಾಮರ್ಥಾ ಶದಿಾಂದ ಕೂಡಿರುತಾು ರೆ. ಜೈವಿಕ ವಿಕ್ಸದಿಾಂದ ದೊರಕುವ ಈ ರ್ಕಿು  

ಮನ್ನಷ್ಾ ರಿಗೆ ಮಾತರ  ಲ್ಭ್ಾ ವಾಗಿರುತು ದೆ ಎಾಂಬ ಈ ಯುವ 

ಪಾರ ಧ್ಯಾ ಪಕನ(ಆಚಾಯಶನ)  ಕ್ರ ಾಂತಿಕರವಾದ ವಿಚಾರಗಳಿಾಂದಾಗಿ (ತಕ್ಷರ್ವೇ) 

ರತರ ೀರತಿರ  ಭಾಷಾ ಚಾಂತಕರ ಅಭಿಪಾರ ಯಗಳಲಿ್ಲ  ಬದಲಾವಣೆ ಬರಲು 

ಶುರುವಾಯಿತ್ತ. 

ಎವರಾಂ ನೀಅಮ್ ಚೀಮ್ ಸಿ್ಕ  ಡಿಸ್ಥಾಂಬರ್ 7, 1928ರಲಿ್ಲ  

ಅಮೇರಿಕ್ಕಯ ಫಿಲ್ಲಡೆಲಿ್ಲ ಯಾನಲಿ್ಲ  ಜನಮ  ತಾಳಿದದ . ಆತನ ತಂದೆ ಚೆಸ್ಕಯಮ್ 

ಚೀಮ್ ಸಿ್ಕ  ಹೀಬ್ರರ  ಭಾಷೆಯ ವಿದಾವ ಾಂಸರಗಿದದ ರು. ತಾಯಿ ಎಲ್್ಲ ೀ 

ಸ್ಕಮೀನೀಫಸಿ್ಕ  ಕೂಡ ವಿದಾವ ಾಂಸಳು ಮತ್ತು  ಮಕಿ ಳ ಪ್ಪಸು ಕಗಳ ಲೇಖಕಿ 

ಕೂಡಾ. . ನೀಮ್ ತನು  ಬಾಲ್ಾ  ಕ್ಲ್ದಲಿೆ ೀ ಮಧಾ ಕ್ಲ್ದ ಹೀಬ್ರರ  ವಾಾ ಕರರ್ 

ಕುರಿತ್ತ ಆತನ ತಂದೆ ಬರೆದಿದದ  ಹಸು ಪರ ತಿ ಯನ್ನು  ಓದಿಕೊಾಂಡಿದುದ ದರಿಾಂದ 

ಮಾಂದೆ ಆತನ ಕ್ಯಶಕ್ಕಷ ೀತರ ಕಿ್ಕ  ಅದು ಬುನಾದಿ ಒದಗಿಸ್ಕತ್ತ. ೧೯೫೫ರ 

ವೇಳೆಗಾಗಲೇ ಆತ ಎಾಂಐಇಟ್ಟಯಲಿ್ಲ  ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ಅಧಾ ಯನ 

ಮಾಡತಡಗಿದರು.  ಅಲಿ್ಲ  ಇದುದ ಕೊಾಂಡೇ ಆತ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಕುರಿತಾದ 

ಕ್ರ ಾಂತಿಕ್ರಕ ಸ್ಕದಾದ ಾಂತಗಳನ್ನು   ಹುಟ್ಟಟ  ಹಾಕಿದರು. ಇಾಂದಿಗೂ 

ನಮಮ ನ್ನು ನಾವು ಕ್ಣುವ ರಿೀತಿಯನ್ನು  ಕಉಕುರಿತ್ತ ಅವರು 

ಜೊೀಮ್ ಸಿ್ಕ ಯವರು ಸವಾಲ್ನು ಡುಡ ತಾು ರೆ. “ಭಾಷೆ ನಮಮ  ಅಸ್ಕು ತವ ದ ಮೂಲ್. 

ನಾವು ಪರ ತಿ ಕ್ಷರ್ದಲಿೂ  ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ  ಲ್ಲೀನರಗಿರುತೆು ೀವ ಎಾಂದವರು 

ಹೇಳುತಾು ರೆ. ನಾವು ರಸ್ಥು ಯಲಿ್ಲ  ಓಡಾಡುತಿು ರುವಾಗ, ನಾವು ನಮಮ ಾಂದಿಗೆ 

ನಿರಂತರ ಸಂವಾದ ನಡೆಸುತಿು ರುತೆು ೀವಾದುದರಿಾಂದ ಅದನ್ನು  ತಡೆಯಲು 

(ಬಹಳ ಗಟ್ಟಟ  ಮನಸ್ು ) ಪರ ಬಲ್ ಇಚಾಾ ರ್ಕಿು  ಬೇಕ್ಗುತು ದೆ.” ಂಾಂಎಾಂದವರು 

ಹೇಳುತಾು ರೆ. 

ತಮಮ ನ್ನು  ರಜಕಿೀಯದಿಾಂದ ಧೂರವಿಟ್ಟಟ ಕೊಳು ಲು (ಹೊರಗಿಡಲು) 

ಪರ ಯತು ಪಡುವ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳ ಪರಂಪರೆಗೆ ವಿರುದಧ ವಾಗಿ ಚೀಮ್ ಸಿ್ಕ  

ರಜಕಿೀಯದಲಿ್ಲ  ಮನ್ನು ಗೆಿ  ಭಾಗವಹಸ್ಕದರು. ಅಮೇರಿಕ್ ವಿಯಟ್ಸ ನಾಾಂ 

ಮೇಲೆ ನಡೆಸ್ಕದ ಆಕರ ಮರ್ವನ್ನು  ಅವರು ಕಟ್ಟವಾಗಿ ವಿರೀಧಿಸ್ಕದರು. 



1967ರಲಿ್ಲ  ಪ್ಾಂಟಾಗನ ವಿರೀಧಿಸ್ಕದ ಮಚಾಶವನ್ನು  

ಸಜ್ಜು ಗೊಳಿಸುವುದರಲಿ್ಲ  ಸಹಾಯ ಮಾಡಿದರು. ಈ ಆಾಂದೊೀಳನದ 

ನಾಯಕರುಗಳನ್ನು   ಬಂಧಿಸ್ಕದಾಗ ಅವರಿಗೆ ಜೈಲ್ಲನಲಿ್ಲ  ಹೆಸರಾಂತ 

ಕ್ದಂಬರಿಕ್ರ ಜಮಶನ ಮೇಲ್ರ್ ನಡನೆ ಇಡಇರಿಸಲಾಗಿತ್ತು . ಮೇಲ್ರ್ 

ತನು  ಪ್ಪಸು ಕ ‘ಆಮಿಶಸ ಆಫ್ ದ ನೈಟ್ಸ’ನಲಿ್ಲ   ಚೀಮ್ ಸಿ್ಕ ಯನ್ನು  ಒಬಬ  

ನರಪೇತಲ್, ಆದರೆ ತಿೀಕ್ಷಣ ವಾದ ಅಾಂಗಾಾಂಗಗಳಿಾಂದ ಕೂಡಿದ ಒಾಂದು ವಿಶಿೀಷ್ಟ  

ಧವ ನಿಯಿಾಂದ ಕೂಡಿದ ವಾ ಕಿು ಯಾಂದು ವಣಿಶಸ್ಕ ಸಜು ನಿಕ್ಕಯ ಹಾಗೂ ದೃಢವಾದ 

ನೈತಿಕ ರ್ಕಿು ಯ ಕಳೆಯಿಾಂದ ಕೂಡಿದವನೆಾಂದು ವಣಿಶಸುತಾು ನೆ. 

ಇಲಿ್ಲ  ಕೊಟ್ಟಟ ರುವ ಚೀಮ್ ಸಿ್ಕ ಯಾಂದಿಗೆ ನಡೆಸ್ಕದ ಸಂವಾದವು  

ಕನೆಕಿಟ ೀಕಟ್ಸ ನ ಪತರ ಕತಶ ಮೇರಿಆನ ಲಾಾಂಗ ನಡನೆ ಕುಳಿತ್ತ ನಡೆಸ್ಕದ ಅನೇಕ 

ನಿಶಿಾ ತವಾದ (ಖಚತವಾದ) ಸಂವಾದಗಳ  ನಂತರ ಸ್ಕದಧ ಪಡಿಲಾದದುದ .“ಅದು 

ಜ್ಞ ಚಾಮ್ ಸಿ್ಕ ಗೆ ಬಹಳ ಕಠಿರ್ವಾದ ಸಮಯವಾಗಿತ್ತು . ಆತನ ಪತಿು  ತಿೀವರ ವಾಗಿ 

ರೀಗ ಪಿೀಡಿತಳಾಗಿದದ ಳಾಗಿದುದ ದರಿಾಂದ ಆತ ಆಕ್ಕಯ ಶುಶ್ರರ ಷೆಯಲಿ್ಲ  

ತಡಗಿಕೊಾಂಡಿದದ ರು. ಈ ಸಂವಾದ ನಡೆಯುವುದಕಿ್ಕ   ಕೇವಲ್ ಹತ್ತು  ದಿನಗಳಿಗೆ 

ಮದಲೇ ಆಕ್ಕ ತಿೀರಿಕೊಾಂಡಳು. ಈ ದುರ್ಶಟ್ನೆಯ ನಂತರದಲಿ್ಲ  

ಚೀಮ್ ಸಿ್ಕ ಯಾಂದಿಗೆ  ಈ ಸಂದರ್ಶನ ನಡೆಸಬೇಕ್ಗಿ ಬಂತ್ತ. ಆದರೂ ಅವರು 

ಇದಕಿ್ಕ  ಒಪಿು ಕೊಾಂಡರು” ಎಾಂದು ಲಾಾಂಗ ಬರೆಯುತಾು ರೆ. ನಂತರದಲಿ್ಲ  ಅವರು 

ಡಿಸಿ ವರ್ ಪತಿರ ಕ್ಕ ವರದಿಗಳ ವಲ್ರಿೀರಸ  ನ ಅನೇಕ ಪರ ಶ್ು ಗಳಿಗೆ ಉತು ರ 

ನಿೀಡಿದರು. ಆ ಸಂದರ್ಶನದ ಕ್ಕಲ್ವಂರ್ಗಳನ್ನು  ಇಲಿ್ಲ  ನಿೀಡಲಾಗುತಿು ದೆ. 

ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ನಿೀವು ಮನ್ನಷ್ಾ ನ ಭಾಷೆ ಕುರಿತಾಗಿ ಅದೊಾಂದು ಅಪರೂಪದ 

ಗುರ್ ಎನ್ನು ತಿು ೀರಿ. ಇದನ್ನು  ವಿಶೇಷ್ದಾದ ಗಿ (ಅಪರೂಪದಾದ ಗಿ) ಮಾಡುವ ಅಾಂರ್ 

ಯಾವುದಾಗಿದೆ?. 

ಚಾಮ ಸಿ್ತ : ಬೇರೆಯ ಪಾರ ಣಿಗಳಿಗೂ ಮನ್ನಷ್ಾ ನಿಗೂ ಅಾಂತರವಿದೆ. ಆ 

ದೃಷ್ಟಟ ಯಿಾಂದ ಮನ್ನಷ್ಾ ರೆಲಿ್  ಮೂಲ್ತಃ ಒಾಂದೇ ಆಗಿರುತಾು ರೆ. ಅಮೇಜ್ಞನ ನ 

ಬೇಟೆಗಾರ(=ಶಿಕ್ರಿ) ಸಂಗಾರ ಹಕ ಆದಿವಾಸ್ಕ ಸಮದಾಯದ ಯಾವುದಾದರೂ  

ಮಗುವನ್ನು  ಬಿಬಾಸಟ ನ ನಲಿ್ಲ  ಸಾಕಿ ಸಲ್ಹದರೆ ಅವನ  ಭಾಷಾ   ಸಾಮರ್ಥಾ ಶಕಿ್ಕ  

ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕದ ವಿಚಾರದಲಿ್ಲ  P ಇಲಿ್ಲ  ಬೆಳೆದು ದೊಡಡ ವರಗುತಿು ರುವ   ನನು  

ಮಕಿ ಳಿಗಿಾಂತ  ಏನಾಂದು ಚೂರೂ(ಅಾಂತರ) ವಾ ತಾಾ ಸ ಇರುವುದಿಲಿ್ . ಇದಕಿ್ಕ  

ವಿರುದಧ ವಾದ ಪರಿಸೆ್ಕ ತಿಯಲಿೂ  ಇದೇ ಆಗುತು ದೆ. ಅಾಂದರೆ  ಬಾಸಟ ನ ನ 

ಯಾವುದಾದರೂ ಬಾಲ್ಕ ಅಮೇಜ್ಞನ ನ ಆದಿವಾಸ್ಕಗಳ ನಡುವ ಬೆಳೆದು 

ದೊಡಡ ವನಾದರ(=ದಾಲ್ಲತ ಪೀಷ್ಟತನಾದಾಗ) ಅಲಿ್ಲನ ಭಾಷೆ / 

ಉಪಭಾಷೆಯನು ವನ್ನ ಸಹಜವಾಗಿ ಮಾತನಾಡಲಾರಂಭಿಸುತಾು ನೆ. 

ಮನ್ನಷ್ಾ ನಲಿ್ಲರುವ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ  ಸಂಪತಿು ನ ಗಣಿ ನಮೆಮ ಲಿ್ರ ಬಳಿಯೂ 

ಇರುವಂತಹುದೇ. ನಮಮ  ಸಂಸಿ ೃತಿ ಮತ್ತು  ನಮಮ  ಕಲ್ು ನಾಶಿೀಲ್  ಬೌದಿಧ ಕ 

ಜಿೀವನದ ಬಹು ದೊಡಡ  ಭಾಗದ  ಮೂಲ್ಭೂತ  ತತವ ವಿದು. 



ಆದುದರಿಾಂದಲೇಇದರಿಾಂದಾಗಿಯೇ ನಾವು ಯೀಜನೆಗಳನ್ನು  

ಹಾಕಿಕೊಳುು ತೆು ೀವ. ಸೃಜನಶಿೀಲ್ ಕಲೆಯ(ಕ್ಯಶ=) ಕ್ಕಲ್ಸಗಳನ್ನು  

ಮಾಡುತೆು ೀನೆ. ಮತ್ತು  ಜಟ್ಟಲ್ವಾದ ಸಮಾಜಗಳನ್ನು  ನಿಮಿಶಸ್ಕಕೊಳುು ತೆು ೀವ.  

ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ಭಾಷೆಯ ಈ ರ್ಕಿು  ಎಲಿ್ಲ , ಹೇಗೆ ಹುಟ್ಟಟ ತ್ತು ? 

ಚಾಮ ಸಿ್ತ : ನಿೀವು ಪ್ಪರತನ  ದಾಖಲೆಗಳನ್ನು  ನೀಡಿದಾಗ (ಸುಮಾರು 

೧.೫ ಲ್ಕ್ಷದಿಾಂದ ೭೫ ಸಾವಿರ ವಷ್ಶಗಳ ಹಾಂದಿನ  ಒಾಂದು ಚಕಿ  ಕಿಟ್ಕಿಯಲಿ್ಲ  

ಸೃಜನಾತಮ ಕ ವಿಸಿ್ ೀಟ್ವಾಗುತಿು ರುವಂತೆ ಕ್ಣಿಸುತು ದೆ. ಆ ಕ್ಲ್ದಲಿ್ಲ  

ಆಕಸಾಮ ತಾು ಗಿ ಹಸು  ಶಿಲ್ು ಗಳು, ಪರ ತಿೀಕಗಳನಾು ಧರಿಸ್ಕದ ನಿರೂಪಣೆಗಳು, 

ಆಕ್ರ್ದ ರ್ಟ್ನೆಗಳ ಅಳತೆ ಮತ್ತು  ಜಟ್ಟಲ್ವಾದ ಸಾಮಾಜಿಕ 

ಸಂರಚನೆಗಳಂತಹ   ಸೃಜನಾತಮ ಕ ಕ್ಯಶಚಟ್ಟವಟ್ಟಕ್ಕಗಳು ಹೊರ 

ಮೂಡಿದುದ  ಕ್ರ್ಸ್ಕಗುತು ದೆ. (ಪ್ಪರ)ಪಾರ ಗೈತಿಹಾಸ್ಕಕ ಕ್ಲ್ದ ಸುಮಾರು 

ಪರ ತಿಯಬಬ  ವಿಶೇಷ್ಜ್ಞನ್ನ ಈ ರ್ಟ್ನೆಯನ್ನು  ಭಾಷೆಯು ಇದದ ಕಿಿ ದದ ಾಂತೆ 

(=ಆಕಸ್ಕಮ ಕವಾಗಿ) ಉದು ವವಾದದದ ರ ಜೊತೆ ತಳುಕುಹಾಕುತಾು ನೆ. ಈ ರ್ಟ್ನೆಗೂ  

ಮನ್ನಷ್ಾ ನ ಶಾರಿೀರಿಕ ಬದಲಾವಣೆಗಳಿಗೂ  ಯಾವುದೇ ಸಂಬಂಧ 

ಇದಿದ ರಬಹುದೆಾಂದನಿು ಸುವುದಿಲಿ್ . ಆರು ಲ್ಕ್ಷ ವಷ್ಶಗಳ ಹಾಂದಿನ 

ಮನಷ್ಾ ನಂತೆಯೇ  ಇಾಂದಿನ ಮನ್ನಷ್ಾ  ಕೂಡ   ಮಾತನಾಡುತಾು ನೆ, 

ಕೇಳಿಸ್ಕಕೊಳುು ತಾು ನೆ. ಮಾತನಾಡುವ ಮತ್ತು  ಕೇಳಿಸ್ಕಕೊಳುು ವ ತಂತರ ಗಳು 

ಅಾಂದಿಗೂ ಇಾಂದಿಗೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇವ. ಆದರೆ ಮನ್ನಷ್ಾ ನಲಿ್ಲ  ಹಾಂದೆಾಂದೂ 

ಇಲಿ್ದಿದದ  ಸಂಜ್ಞಾ ನಾತಮ ಕ ಬದಲಾವಣೆಯಾಗಿದೆ. ಹಾಗೇಕ್ಕಾಂದು  ಯಯಾರಿಗೂ 

ಗೊತಿು ಲಿ್ . 

ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ಮಾನವ ಭಾಷೆ ಕುರಿತ್ತ ನಿಮಗೆ ಅಭಿರುಚ ಹುಟ್ಟಟ ದುದ  ಯಾವಾಗ? 

ಜಾಮ ಸಿ್ತ : ಚಕಿ ಾಂದಿನಿಾಂದ ನನಗೆ ನಮಮ  ತಂದೆಯಿಾಂದ ಆಧುನಿಕ 

ಹೀಬ್ರರ  ಸಾಹತಾ  ಮತ್ತು  ಇತರ ಓದಿನ ಸಾಮಗಿರ ಗಳು(=ವಸುು ಗಳು) ಸ್ಕಕಿ ವು. 

1940ರ ಸುಮಾರಿನಲಿ್ಲ  ಅವರಿಗೆ ಫಿಲ್ಡೆಲಿ್ಲ ಯಾದ ಒಾಂದು ಹೀಬ್ರರ  

ಸಂಸೆ್ಥ ಯಾದ ಡಾರ ಪ್ಿ ೀ ಕ್ಲೇಜಿನಿೀಾಂದ ಪಿಎಚ್.ಡಿ ಡಿಗಿರ  ದೊರಕಿತ್ತ. ಅವರು 

ಯಹೂದಿ ವಾದಿಗಳು ಮಧಾ ಕ್ಲ್ದ ಹೀಬ್ರರ  ವಾಾ ಕರರ್ ಕುರಿತ್ತ ಅವರು ಕ್ಕಲ್ಸ 

ಮಾಡುತಿು ದದ ರು. ನಾನ್ನ ನಮಮ  ತಂದೆಯ ಪ್ಪಸು ಕದ ಕರಡನ್ನು  ಸರಿಯಾಗಿ 

(ಅಧಿಕ್ರಿಕವಾಗಿ) ಓದಿದೆದ ೀನೀ ಇಲಿ್ವೀ ಎಾಂದು ನನಗೆ ನೆನಪಿಲಿ್ . ನಾನ್ನ 

ಓದಿದೆದ ನೆಾಂಬುದಂತೂ ನಿಜ. ವಾಾ ಕರರ್ ಕುರಿತಾದ ಸಾಮಾನಾ  ತಿಳುವಳಿಕ್ಕ 

ಒಾಂದು ಹಂತದ ವರೆಗೆ ಆ ಪ್ಪಸು ಕದಿಾಂದಾಗಿ ನನಗೆ ದೊರಕಿತ್ತ. ಆದರೆ ಅದಕಿೂ  

ಹಾಂದೆ ವಾಾ ಕರರ್ವಾಂದರೆ ಧವ ನಿಗಳನ್ನು  ವಾ ವಸೆ್ಕ ತಗೊಳಿಸುವುದು,  

ಕ್ಲ್ವನ್ನು (tense) ತಿಳಿದುಕೊಳುು ವುದು, ಈ ವಸುು ಗಳು  P ಸೂಚ 

ತಯಾರಿಸುವುದು ಮತ್ತು  ಇವು ಒಾಂದರಳಗೊಾಂದು ಹೇಗೆ ಸಮರಸಗೊ 

ಹೊಾಂದಿಕೊಳುು ತು ವಾಂಬದನ್ನು  ಕಂಡುಕೊಳುು ವುದಾಗಿತ್ತು . 



ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ಭಾಷಾ ವಿಶೇಷ್ಜ್ಞರು ಐತಿಹಾಸ್ಕಕ ವಾಾ ಕರರ್ ಮತ್ತು  ವಿವರಣಾತಮ ಕ 

ವಾಾ ಕರರ್ದ ನಡುವ ಅಾಂತರವನ್ನು  ಮಾಡುತಾು ರೆ. ಇವರಡರ ನಡುವರ್ 

ಅಾಂತರವೇನ್ನ? 

ಚಾಮ ಸಿ್ತ : ಐತಿಹಾಸ್ಕಕ ವಾಾ ಕರರ್ದ ಅಧಾ ಯನವಾಂದರೆ, ಸವ ಲ್ು  ಹೆಚುಾ  

ಕಡಿಮೆ  ಆಧುನಿಕ ಇಾಂಗಿಿ ೀಷ್ ಮಧಾ ಕ್ಲ್ಲೀನ ಇಾಂಗಿಿ ೀಷ್ ನಿಾಂದ ವಿಕ್ಸಗೊಾಂಡ 

ರಿೀತಿ ಎನು ಬಹುದು.. ಯಾವ ರಿೀತಿ ಅದು ಮಧಾ ಕ್ಲ್ಲೀನ, ಪಾರ ರಂಭಿಕ ಮತ್ತು  

ಹಳೆಯ ಇಾಂಗಿಿ ಷ್ಟನಿಾಂದ ವಿಕ್ಸಹೊಾಂದಿತ್ತ ಮತ್ತು  ಯಾವ ರಿೀತಿ ಅದು 

ಜಮೇಶನಿಕ್ ನಿಾಂದ ಮತ್ತು  ಜಮೇಶನಿಕ್ ನಾವು ಯಾವುದನ್ನು  ಪರ ೀಟೀ-

ಇಾಂಡೀ ಯುರೀಪಿಯನ ಎನ್ನು ತೆು ೀವೀ ಆ ಭಾಷಾ ಮೂಲ್ದಿಾಂದ 

ಬೆಳವಣಿಗೆ ಹೊಾಂದಿತ್ತ, (ಎಾಂದದನ್ನು  ಹೆಸರಿಸುತೆು ೀವಲಿ್  ಹಾಗೆ.) ಅದನ್ನು  

ಯಾರಬಬ ರೂ ಮಾತನಾಡುವುದಿಲಿ್ . ಹಾಗಾಗಿ ಅದನ್ನು  ಪ್ಪನಃ 

ರಚಸಬೇಕ್ಗುತು ದೆ. ಕ್ಲ್ ಕಳೆದಂತೆ ಭಾಷೆಗಳು ಬೆಳೆಯುವ ರಿೀತಿ, ಅವನ್ನು  

ಪ್ಪನಃ ರಚಸುವ ಒಾಂದು ಪರ ಯತು ವಷೆಟ ೀ. ನಿೀವು ಇದನ್ನು  ಜೈವಿಕ ವಿಕ್ಸ 

(Biological Evolution)ಕಿ್ಕ  ಸಮಾನ ವಾಗಿ ಕ್ರ್ಬಹುದು. ವಿವರಣಾತಮ ಕ 

ವಾಾ ಕರರ್ವಾಂದರೆ ಯಾವುದೇ ಸಮಾಜ ಅರ್ಥವಾ ನಿದಿಶಷ್ಟ ವಾದ ವಾ ಕಿು -

ವಿಶೇಷ್ಕಿ್ ಗಿ ± ಈಗಿರುವ  ಭಾಷಾ ವಾ ವಸೆ್ಥ ಯನ್ನು  ತಿಳಿದುಕೊಳುು ವ 

ಪರ ಯತು ವಾಗಿರುತು ದೆ. ಈ ಅಾಂತರವನ್ನು  ನಿೀವು ಜೈವಿಕ ವಿಕ್ಸ ಹಾಗೂ 

ಮನೀವಿಜ್ಞಾ ನದ ನಡುವಿನ ಅಾಂತರವಾಗಿ ಕ್ರ್ಬಹುದು. 

ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ಇನ್ನು  ನಿಮಮ  ತಂದೆಯ ಕ್ಲ್ದ ಭಾಷಾತಜ್ಞರು(=ವಿಶೇಷ್ಜ್ಞರು,) 

ಅವರೇನ್ನ ಮಾಡುತಿು ದದ ರು? 

ಜಾಮ ಸಿ್ತ : ಅವರು  ಆಗ ವಾಸು ವ ಮಟ್ಟ ದಲಿ್ಲ  ಬಳಕ್ಕಮಾಡುತಿು ದದ  

ಭಾಷ್ಟಕ  ವಿಧಿಗಳಿಗೆ(=ರಿೀತಿಗಳನ್ನು ) ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕದಂತೆ ಕ್ಕಲ್ಸ ಮಾಡುತಿು ದದ ರು.  

ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ, ನಿೀವು ಚೆರೀಕಿ ಸಮದಾಯದ ವಾಾ ಕರರ್ ಕುರಿತ್ತ  ಕ್ಕಲ್ಸ 

ಮಾಡಲು ಇಷ್ಟ ಪಟ್ಟ ರೆ. ನಿೀವು ಆ ಸಮದಾಯದ ನಡುವ ಹೊೀಗಿ ಅಲಿ್ಲ  

ಮಾತನಾಡುವವರಿಾಂದ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು  ಸಂಗರ ಹಸುವಿರಿ. 

ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ಆ ಭಾಷಾತಜ್ಞರು ಯಾವ ರಿೀತಿಯ ಪರ ಶ್ು ಗಳನ್ನು  ಹಾಕುತಿು ದದ ರು? 

ಜಾಮ ಸಿ್ತ : ನೀವು ಚೈನಾದಿಾಂದ ಬಂದ ಮಾನವ ಶಾಸು ರದ ಭಾಷಾ   

ತಜ್ಞರೆಾಂದಿಟ್ಟಟ  ಕೊಳಿು . ನಿೀವು ನನು  ಭಾಷೆ ಕುರಿತ್ತ ಅಧಾ ಯನ 

ಮಾಡಲ್ಲಚಛ ೀಸುತಿು ರೆಾಂದಿಟ್ಟಟ ಕೊಳ್ು ೀರ್. ಮಟ್ಟ ಮದಲ್ಲಗೆ ನಾನ್ನ 

ಮಾತನಾಡುವ ಧವ ನಿಗಳನ್ನು  ಕುರಿತ್ತ ನಿೀವು ತಿಳಿಯಲ್ಲಚಛ ಸುವಿರಿ, ನಂತರ 

ಇಷ್ಟಟ  ಧವ ನಿಗಳು ಒಟಾಟ ಗಿ ಹೇಗೆ ಕೂಡುತು ವಾಂದು  ತಿಳಿಯಲ್ಲಚಛ ಸುವಿರಿ. ನಾನ್ನ 

‘ಬಿು ಕ್’ ಎಾಂದು ಹೇಳದೆಯೀ ಬಿಿ ಕ್ ಎಾಂದೇಕ್ಕ ಹೇಳುವನೆಾಂದೂ, ಈ 

ಧವ ನಿಗಳನ್ನು  ಹೇಗೆವಾ ವಸೆ್ಕ ತಗೊಳಿಸಲಾಗುತು ದೆಾಂದೂ ಕೇಳುವಿರಿ? 



ಕಿರ ಯಾಪದದಲಿ್ಲ  ಭೂತಕ್ಲ್ವು ಇರುವುದೆ? ಇದದ ಲಿ್ಲ  ಅದು ಕಿರ ಯಯ ನಂತರ  

ಬರುತು ದೆಯೀ, ಅರ್ಥವಾ ಮದಲೇ ಬರುತು ದೆಯೀ? ಅರ್ಥವಾ ಇದು ಯಾವುದೇ 

ಬೇರೆಯ ವಸುು ವೇ? ಇದೇ ರಿೀತಿ ನಿೀವು ಎಷ್ಟ ೀ ಪರ ಶ್ು ಗಳನ್ನು  ಕೇಳುತಾು  

ಹೊೀಗುತಿು ೀರಿ? 

ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ಆದರೆ ನಿೀವು ಈ ದೃಷ್ಟಟ ಯನ್ನು  ಒಪ್ಪು ತಿು ರಲ್ಲಲಿ್ವೇಕ್ಕ? 

ಚಾಮ ಸಿ್ತ : ನಾನ್ನ ಆಗ ಪ್ನ ವಿರ್ವ ವಿದಾಾ ನಿಲ್ಯದಲಿ್ಲದೆದ . ನನು  

ಪದವಿಯ(=ಗಾರ ಜ್ಜಯೇಟ್ಸ) ಥೀಸ್ಕಸ ನ ಶಿೀಷ್ಟಶಕ್ಕ  - ವಾಾ ವಹಾರಿಕ 

(=ಆಡುಮಾತಿನ) ಹೀಬ್ರರ ನ  ಆಧುನಿಕ ವಾಾ ಕರರ್ ಎಾಂದಾಗಿತ್ತು .  ನನಗೆ ಈ 

ಭಾಷೆ ಸಾಕಷ್ಟಟ  ಚೆನಾು ಗಿ ಬರುತಿು ತ್ತು . ಆ ಕ್ಲ್ದಲಿ್ಲ  ನಮಗೆ ಪಾಠ ಹೇಳುತಿು ದದ   

ರಿೀತಿಯಲಿೆ ೀ ನಾನ್ನ ಕೂಡ  ಅದರ ಬಗೆೆ  ಕ್ಕಲ್ಸ ಮಾಡ ºಲಾರಂಭಿಸ್ಕದೆ. ನನಗೆ 

ಒಾಂದು ಹೀಬ್ರರ  ಭಾಷೆಯ (ಕೈಪಿಡಿ)ಖಬರಿೀ ದೊರಕಿತ್ತ. ಅದರಿಾಂದ ನಾನ್ನ 

ಪರ ಶಿು ಸತಡಗಿದೆ. ನನಗೆ ಇದರಿಾಂದಾಗಿ ಅಾಂಕಗಳು ದೊರೆತವು. ನನಗೆ 

ಇದದ ಕಿಿ ದದ ಾಂತೆ ಇದೆಾಂರ್ಥ  ಮೂಖಶತನ  ಎನಿಸ್ಕತ್ತ. ನನಗೆ ಮದಲೇ ಉತು ರ 

ಗೊತಿರುವಂರ್ಥ  .ಪರ ಶ್ು ಗಳನ್ನು  ಕೇಳುತಿು ದೆದ ೀನೆನಿಸ್ಕತ್ತ.  

ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ನಿೀವು ಅತಿ ಶಿೀರ್ರ ದಲಿೆ ೀ  ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನದಲಿ್ಲ  ನಿಮಮ  

ಸಂಶೀಧನೆಯ ಅತಿ ನವಿೀನ ಕರ ಮವನ್ನು  ವಿಕಸ್ಕತಗೊಳಿಸ್ಕಕೊಾಂಡಿರಿ. ಈ 

ತೆರನಾದ ವಿಚಾರಗಳು ಹುಟ್ಟಟ ದುದ  ಹೇಗೆ? 

ಚಾಮ ಸಿ್ತ : ಇದಕಿೂ  ಮದಲು ೧೯೫೦ ರಲಿ್ಲ , ಆಗ ನಾನ್ನ ಹಾವಶರ್ಡಶ 

ವಿರ್ವ ವಿದಾಾ ಲ್ಯದ ವಿದಾಾ ಥಶಯಾಗಿದಾದ ಗ, ಭಾಷೆ ಕುರಿತಂತೆ ಇದದ  ಒಾಂದು 

ಸಾಮಾನಾ  ಧೀರಣೆ ಎಾಂದರೆಇತರೆ ಮಾನವ  ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕ್ಕಗಳಂತೆ ಭಾಷೆ ಕೂಡ 

ಕಲ್ಲಯುವ  ಅಭಾಾ ಸಗಳ ಒಾಂದು ಸಂಗರ ಹ; ಸಾಕು ಪಾರ ಣಿಗಳಿಗೆ ತರಬೇತಿ 

ನಿೀಡುವ  ಹಾಗೆಯೇ ಇದನ್ನು  ಕಲ್ಲಸಲಾಗುತು ದೆ ಎಾಂಬ ಭಾವನೆ ಇತ್ತು . ಅಾಂದರೆ 

ಪರ ಬಲ್ಲೀಕರರ್ದ (Reinforcement) ಮೂಲ್ಕ ಎಾಂದು.  ಆ ಕ್ಲ್ದಲಿ್ಲ  ಈ 

ತೆರನಾದ ಭಾವನೆ ಒಾಂದು ಕುರುಡು ನಂಬಿಕ್ಕಯ ಹಾಗೆ ವಾಾ ಪಿಸ್ಕತ್ತು . ಆದರೆ 

ನಾವು ಇಬಬ ರು-ಮೂವರು ಮಾತರ  ಈ ವಿಚಾರವನ್ನು  ಒಪ್ಪು ತಿು ರಲ್ಲಲಿ್ . 

ನಾವುಗಳು  ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು  ಬೇರೆಯದೇ ರಿೀತಿಯಲಿ್ಲ  ನೀಡತಡಗಿದೆವು. 

ವಿಶೇಷ್ವಾಗಿ ನಾವು ಕ್ಕಲ್ವು ತಳಹದಿ ರೂಪದ(=ಆರಂಭಿಕ) ಸತಾ ಗಳತು  

ಲ್ಕ್ಷಾ  ವಹಸ್ಕದೆವು. ಪರ ತಿಯಾಂದು ಭಾಷೆಯೂ ಅಸಂಖಾ ವಾದ ಸುವಾ ವಸೆ್ಕ ತ 

ಅಭಿವಾ ಕಿು ಗಳನ್ನು ರೂಪಿಸುವ ಮತ್ತು  ಪರ ಕಟ್ಟಸುವ ಒಾಂದು ಮಾಧಾ ಮ. ಅದರಲಿ್ಲ  

ಪರ ತಿಯಾಂದು ಅಭಿವಾ ಕಿು ಯ  ಒಾಂದು ಅರ್ಥಶಪೂರ್ಶ ವಾಾ ಖ್ಯಾ ನ ಮತ್ತು  

ಧವ ನಾಾ ತಮ ಕ ರೂಪವಿದೆ.ಆದುದರಿಾಂದ ನಾವದನ್ನು  ಪರ ಜನಕವಾದ ಕಿರ ಯ 

(generative procedure) ಎನ್ನು ತೆು ೀವ. ಹಾಗೆಾಂದರೆ ಅಸಂಖಾ ವಾದ ವಾಕಾ ಗಳು / 

ಅಭಿವಾ ಕಿು ಗಳನ್ನು  ಹುಟ್ಟಟ ಹಾಕುವ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳನ್ನು  ನಮಮ  ಚಾಂತನಾ 



ಕರ ಮ ಮತ್ತು  ಸಾು ಯು ತಂತರ ದೊಾಂದಿಗೆ ಜೊೀಡಿಸುವ ಸಾಮರ್ಥಾ ಶ.   

ಪರ ತಿಯಾಂದು ಬಾರಿಯೂ ನಾವು ಈ ಕೇಾಂದಿರ ೀಯ ಗುರ್ವನ್ನು  ಗಮನಿಸುತಾು  

ಆರಂಭಿಸಬೇಕ್ಗುತು ದೆ. ವಾ ವಸೆ್ಕ ತವಾದ ಅಭಿವಾ ಕಿು ಗಳನ್ನು  ಮತ್ತು  ಅವುಗಳ 

ಅರ್ಥಶಗಳನ್ನು  ತಡೆಯಿಲಿ್ದಂತೆ ಉತಾು ದಿಸುವ ಗುರ್.  ನಮಮ  ಈ 

ವಿಚಾರಗಳುಗಳು ನಂತರದಲಿ್ಲ  ಸ್ಕದಾಧ ಾಂತವಾಗಿ ರೂಪ್ಪಗೊಾಂಡವು. ಅದನ್ನು  

ನಾವಿಾಂದು ª ಭಾಷ್ಟಕ ರೂಪ್ಪರೇಷೆ (biolinguistic frame work) ಎಾಂದು 

ಕರೆಯುತೆು ೀವ. ಈ ಸ್ಕದಾಧ ಾಂತವು ಭಾಷೆಯನ್ನು  £ ನಮಮ  ದೃಷ್ಟಟ  ತಂತರ ದ 

ಹಾಗೆಯೇ  ಹಾಗೆಯೇ ಮಾನವ ಜಿೀವ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಒಾಂದು ತತವ  ಎಾಂದು 

ಪರಿಗಣಿಸುತು ದೆ. 

ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ಎಲಿ್  ಮನ್ನಷ್ಾ ರಲಿೂ  ಒಾಂದು ಸಾವಶತಿರ ಕ ವಾಾ ಕರರ್, 

ಸಾವಶಭೌಮಿಕ ವಾಾ ಕರರ್ವಿರುತು ದೆ ಎಾಂಬುದು ತಮಮ  ಸ್ಕದಾಧ ಾಂತ. 

ಹಾಗೆಾಂದರೇನ್ನ? 

ಚಾಮ ಸಿ್ತ :  ಇದರ ಆರ್ಯಮನ್ನಷ್ಾ ನ ಭಾಷೆಯ ಸಾಮರ್ಥಾ ಶ 

ಆನ್ನವಂಶಿಕ ಬೇರುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿದುದ  ಎನ್ನು ವುದು.(ಭಾಷೆ ಮನ್ನಷ್ಾ ರಲಿ್ಲ ) 

ಅನ್ನವಂಶಿಕವಾಗಿ ಮೂಡಿ ಬರುವ ಸಾಮರ್ಥಾ ಶ A ಎಾಂದರ್ಥಶ.) ನಿೀವು ನಿಮಮ  

ಕೊನೆಯ ವಾಕಾ ವನ್ನು  ಗಮನಿಸ್ಕ ನೀಡಿ, ಇದು ಧವ ನಿಗಳು ಯಾವುದೇ ಒಳೆು ಯ 

ಕರ ಮವಿಲಿ್ದ ರಿೀತಿ ಅಲಿ್ . ಅರ್ಥಶತ್ ಇದು ಧವ ನಿಗಳ ಅವಾ ವಸೆ್ಕ ತ ರಿೀತಿ ಅಲಿ್ .   

ನಿೀವು ಪದಗಳ ನಿಶಿಾ ತ ಸವ ರೂಪವಾಂದನ್ನು  (=ಆಕೃತಿಯಾಂದನ್ನು ) 

ಮೂಡಿಸ್ಕದಿದ ೀರಿ. ಹಾಗೂ ಇವಕಿೊ ಾಂದು ಅತಾ ಾಂತ ವಿಶಿಷ್ಟ  ಭಾಷ್ಟಕ ಅರ್ಥಶವಿದೆ.  

ಇದಕಿೊ ಾಂದು ನಿಶಿಾ ತಾರ್ಥಶವಿದೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಅರ್ಥಶವೂ ಇಲಿ್ . ಹಾಗೂ 

ಇದಕಿೊ ಾಂದು ನಿಶಿಾ ತವಾದ ಧವ ನಿ ಎಾಂಬುದಿದೆ. ಬೇರೆ ಯಾವ ಧವ ನಿಯೂ ಇಲಿ್ .  

ನಿೀವಿದದ ನ್ನು  ಮಾಡಿದುದ  ಹೇಗೆಾಂದು ಹೇಳಿ. ಇಲಿ್ಲ  ಎರಡು ಸಾಧಾ ತೆಗಳಿರಲು 

ಸಾಧಾ .   ಒಾಂದು ಇದನು ಾಂದು ಚಮತಿಾ ರವಾಂದು ಭಾವಿಸಬೇಕು. ಇಲಿ್ವೇ 

ನಿಮಮ ಲಿ್ಲ  ನಿಯಮಗಳ ಒಾಂದು ಆಾಂತರಿಕವಾದ ವಾ ವಸೆ್ಥ  ಇದೆಯಾಂದೂ ಅದು 

ಪದಗಳ ಸವ ರೂಪ ಹಾಗೂ ಅವುಗಳ ಅರ್ಥಶವನ್ನು  ಖಚತಗೊಳಿಸುತು ದೆಯಾಂದು 

ತಿಳಿಯಬೇಕು. ಇದೊಾಂದು ಚಮತಿಾ ರದ ಕೊಡುಗೆ ಎಾಂದು ನಾನಂತೂ 

ಭಾವಿಸುವುದಿಲಿ್ . 

ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನವನ್ನು  ಕುರಿತಾದ ನಿಮಮ  ಚಾಂತನೆಗಳ ಆರಂಭ್ದ 

ಹಂತದಲಿ್ಲ  ಯಾವ ತೆರನಾಗಿ ಪರ ತಿಕಿರ ಯಿಸ್ಕದರು? 

ಚಾಮ ಸಿ್ತ : ಆರಂಭ್ದಲಿ್ಲ  ಹೆಚುಾ  ಮಂದಿ ನಮಮ  ಅಭಿಪಾರ ಯಗಳನ್ನು   

ತಿರಸಿ ರಿಸ್ಕದರು, ಇಲಿ್ವ ಉಪೇಕಿಷ ಸ್ಕದರು. ಅದು ವಾಾ ವಹಾರಿಕ (behavioural 

science) ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಕ್ಲ್ವಾಗಿತ್ತು .  ಅದು ಮಾನವ ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕ್ಕಗಳು 

ಮತ್ತು  ವಾ ವಹಾರಗಳ ಅಧಾ ಯನವಾಗಿತ್ತು . ಅದರಲಿ್ಲ  ವಾ ವಹಾರಗಳ ಮೇಲೆ 

ನಿಯಂತರ ರ್ ಹಾಗೂ ರೂಪಾಾಂತರರ್ವನ್ನು  ಜೊೀಡಿಲಾಗುತಿು ತ್ತು . ಇದನ್ನು  



ವಾ ವಹಾರವಾದ (behaviourism) ಎಾಂದು ಹೇಳುತಾು ರೆ. ಅದರಂತೆ ನಿೀವು 

ವಾ ಕಿು ಯನ್ನು  ನಿಮಗಿಷ್ಟ  ಬಂದಂತೆ ಬದಲಾಯಿಸಬಹುದು; ನಿೀವು ಆತನ 

ಪರಿಸರ(=ವಾತಾವರರ್) ಅರ್ಥವಾ ಅವನ ತರಬೇತಿಯನ್ನು  ಸರಿಯಾಗಿ / 

ವಾ ವಸೆ್ಥ ಗೊಳಿಸುವುದಾದರೆ ಮಾತರ ./ ಮನ್ನಷ್ಾ ನನ್ನು  ರೂಪಿಸುವುದರಲಿ್ಲ   

ಅನ್ನವಂಶಿಕ ರ್ಟ್ಕವಾಂಬುದು ಅತಿ ಮಖಾ ವಾದ ಪಾತರ ವಹಸುತು ದೆ. ಇದು 

ಅಪರಿಚತವಾದದೆದ ಾಂದು ಹೇಳಿ ಹಗುರವಾಗಿ ತೆಗೆದುಕೊಳು ಲಾಯಿತ್ತ. 

ಅನಂತರದಲಿ್ಲ  ಅನಾ ಧಮಿೀಶಯನಾದ ನನು  ಈ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು  ಒಳಗಿನಿಾಂದ 

ಹುಟ್ಟಟ ದ ಪರ ಕಲ್ು ನೆ ಎಾಂದು ಹೆಸರಿಸ್ಕ ಇದನ್ನು  ನಿಾಂದಿಸುವ ರಶಿ ರಶಿ ಸಾಹತಾ  

ರಚಸಲಾಯಿತ್ತ. ಇಾಂದಿಗೂ ನಿೀವು ಪರ ಮಖ ಸಂಶೀಧನ 

ಪತಿರ ಕ್ಕಗಳಲಿ್ಲ  ‘ಭಾಷೆಯು ಕೇವಲ್ ಸಂಸಿ ೃತಿ, ಪರಿಸರ ಮತ್ತು  ತರಬೇತಿಯ 

ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಹುಟ್ಟಟ ದುದ ’ ಎಾಂಬಂರ್ಥ ಸೂತರ  ವಕಾ ಗಳನ್ನು  ಓದಬಹುದು. 

ಒಾಂದು ರಿೀತಿಯಲಿ್ಲ  ಈ ಧೀರಣೆಯನ್ನು  ನಮಮ  ಸಹಜಬೀಧೆಯ  ಭಾಗವಾಗಿ 

ಮಾಡಲಾಗಿದೆ. ನಾವಲಿ್ರೂ ಬಾಷೆಯನ್ನು  ಅದು ಎಷೆಟ ೀ ಕಷ್ಟ ವಾಗಿದದ ರೂ 

ಕಲ್ಲಯುತೆು ೀವ. ಪರಿಸರವೂ ತನು  ಪರ ಬಾವ ಬಿೀರುತು ದೆಾಂಬುದನ್ನು  ನಾವು 

ಕಂಡುಕೊಳುು ತೆು ೀವ. 

ಇಾಂಗಿೆ ಾಂಡಿನಲಿ್ಲ  ಹುಟ್ಟಟ  ಬೆಳೆಯುವವರು ಇಾಂಗಿಿ ಷ್ ಮಾತನಾಡುತಾು ರೆ; 

ಆದರೆ ಸಾವ ಹಲ್ಲ ಭಾಷೆಯನು ಲಿ್ . ವಾಸು ವ ಸ್ಕದಾಧ ಾಂತಗಳು ನಮಮ  ಪರ ಜ್ಞಾ ಯ ತನಕ 

ತಲುಪಲಾರವು. ನಾವು ನಮಮ  ಆಾಂತಯಶದೊಳಕಿ್ಕ  ಇಣುಕಿ ನಮಮ  ಭಾಷ್ಟಕ 

ವಾ ವಹಾರಗಳನ್ನು  ನಿಧಶರಿಸುವ ಆ ರಹಸಾ (=ಅಡಗಿರುವ) ಸ್ಕದಾಧ ಾಂತಗಳನ್ನು  

ನೀಡಲಾರೆವು. ನಮಮ  ರ್ರಿೀರವನ್ನು  ಅಲುಗಾಡಿಸಲು ಅನ್ನಮತಿ ನಿೀಡುವ 

ಸ್ಕದಾಧ ಾಂತಗಳನ್ನು  ನೀಡಲಾರೆವು. ಇದು ಒಳಗಿಾಂದೊಳಗೇ ನಡೆಯುತಿು ರುತು ದೆ. 

ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಈ ರಹಸಾ  ಸ್ಕದಾಧ ಾಂತಗಳನ್ನು  ಹೇಗೆ 

ಕಂಡುಕೊಳುು ತಾು ರೆ? 

ಚಾಮ ಸಿ್ತ : ನಿೀವು ಅಾಂಕಿಸಂಖ್ಯಾ ಗಳನ್ನು  ಸಂಗರ ಹಸ್ಕ  ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯ 

(ವಿಚಾರವಾಗಿ=) ಬಗೆೆ   ತಿಳುವಳಿಕ್ಕ ಪಡೆಯಬಹುದಾಗಿದೆ. ಉದಾಹರಣೆಗಾಗಿ 

ನನು  ಭಾಷೆಯನ್ನು  ಅಧಾ ಯನ ಮಾಡುತಿು ರುವ ಚೈನಾ ದೇರ್ದ ಭಾಷಾವಿಜ್ಞಾ ನಿ  

ನನು ನ್ನು  ಪರ ಶಿು ಸ್ಕ ಉತು ರಗಳನ್ನು  ಸಂಗರ ಹಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಅದು ಒಾಂದು ರಿೀತಿ 

ಮಾಹತಿ ಸಂಗರ ಹ ಆಗುತು ದೆ. ಇನು ಾಂದು ರಿೀತಿಯಲಿ್ಲ  ನಾನ್ನ ಮೂರು ದಿನಗಳ 

ಕ್ಲ್ ಒಾಂದೇ ಸಮನೆ ಏನೇನ್ನ ಮಾತನಾಡುತೆು ೀನೀ ಅದನ್ನು  ಟೇಪ್ 

ಮಾಡಿಕೊಳುು ತಿು ರಬಹುದು. ಮತ್ತು  ಯಾವುದೇ ಭಾಷೆಯನ್ನು  ಕಲ್ಲಯುವಾಗ 

ಮತ್ತು  ಅದನ್ನು  ಪರ ಯೀಗಿಸ್ಕದಾಗ ಬಳಸುವಾಗ ಮೆದುಳಿನಲಿ್ಲ   

ನಡೆಯುತಿು ರುವುದನೆು ಲಿ್  ಅಧಾ ಯನ ಮಾಡಿ ನಿೀವು ಆ ಭಾಷೆಯನ್ನು  ಕುರಿತಂತೆ  

ಪರಿೀಕ್ಕಷ  ನಡೆಸಬಹುದು. ಉದಾಹರಣೆಗೆ ನಿೀವು ಈಗ ನಾನ್ನ ರಚಸುತಿು ರುವ 

ವಾಕಾ ಗಳ ಅರ್ಥಶವನ್ನು  ಹೊರತೆಗೆಯಲು ಮತ್ತು  ಅವುಗಳನ್ನು  ತಿಳಿದುಕೊಳು ಲು 



ಅರ್ಥವಾ ನಿಮಮ  ವಾಕಾ ಗಳನ್ನು  ರಚಸಲು ಬಳಸಲಾಗುತಿು ರುವ ಆ ನಿಯಮಗಳು 

ಮತ್ತು  ಸ್ಕದಾಧ ಾಂತಗಳನ್ನು  ಇಾಂದಿನ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಗಮನಿಸುವ ಪರ ಯತು  

ಮಾಡಬೇಕು.     ಹಾಗೂ 

ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ಇದು ನಿೀವು ಈಗಾಗಲೇ ತಿರಸಿ ರಿಸ್ಕರುವ(=ತಾ ಜಿಸ್ಕರುವಂತಹ) 

ಹಳೆಯ ವಾಾ ಕರರ್ದ ಸ್ಕದಾಧ ಾಂತಗಳ ಮಾದರಿಯಲಿ್ಲಲಿ್ವೇನ್ನ? 

ಚಾಮ ಸಿ್ತ : ಇಲಿ್ .ವಾಾ ಕರರ್ ಕುರಿತಾದ ಪರಂಪರಗತವಾದ 

ಅಧಾ ಯನದಲಿ್ಲ  ನಿೀವು ಪದಗಳನ್ನು  ರಚಸುವ ಕರ ಮದ ಕಡೆ ಗಮನ ಹರಿಸುವಿರಿ. 

ಕ್ಕಲ್ಮಟ್ಟಟ ಗೆ ವಾಕಾ  ರಚನೆಯ ಕಡೆಗೂ ಗಮನವಿಡುವಿರಿ. ಕಳೆದ ೫೦ 

ವಷ್ಶಗಳಲಿ್ಲ  ನಿೀವು ಪರ ಜನಕ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನ (Generative Linguistics) 

ನದಲಿ್ಲ  ಉದಾಹರಣೆಗೆ-ಪರ ತಿಯಾಂದು ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕದಂತೆ 

ವಾ ವಸೆ್ಕ ತವಾದ ಅಭಿವಾ ಕಿು ಗಳ ಅಸಂಖ್ಯಾ ತ ಸರಪಳಿಗಳನ್ನು  (ಶಾಂಖಲೆ) 

ನಿರ್ಶಯಿಸುವ ನಿಯಮಗಳು ಮತ್ತು  ಸ್ಕದಾಧ ಾಂತಗಳ ಆ ತಂತರ   ಯಾವುದು 

ಎಾಂದು ನಿೀವು ಕೇಳುತಿು ದಿದ ೀರಿ. ಇದರ ನಂತರ ನಿೀವು ಅವುಗಳನ್ನು  ಒಾಂದು ನಿಶಿಾ ತ 

ವಾಾ ಖ್ಯಾ ನದಿಾಂದ ಜೊೀಡಿಸುತಿು ೀರಿ. 

[ಪರ ತಿಯಾಂದು ಭಾಷೆಗೂ ಇರುವ ನಿಯಮ ಹಾಗೂ ಸ್ಕದಾಧ ಾಂತಗಳು 

ಯಾವುವು, ಅದರ ಯಾವ ತಂತರ  ಅಸಂಖಾ  ಅಭಿವಾ ಕಿ್ತ ಗಳನ್ನು  

ನಿರ್ಶಯಿಸುವುದೆಾಂದು ಒಾಂದು ವೇಳೆ ನಿೀವು ಪರ ಶಿು ಸುವಿರೆಾಂದಿಟ್ಟಟ ಕೊಾಂಡರೆ 

ನಿೀವು ನಂತರದಲಿ್ಲ  ಅವನು  ಒಾಂದು ನಿಶಿಾ ತವಾದ ವಾಾ ಖ್ಯಾ ಯಾಂದಿಗೆ ಅದನ್ನು  

ಜೊೀಡಿಸಲಾಗುತು ದೆ.} 

ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ಭಾಷೆ ಕುರಿತಂತಹ ನಮಮ  ತಿಳುವಳಿಕ್ಕಯಾಂದಿಗೆ ನಮಮ  

ಮೆದುಳಿನ ಕ್ಾಂತಿ ಸೇರಿಕೊಾಂಡಿದೆಯೇ? 

ಚಾಮ ಸಿ್ತ : ಮಿಲಾನಿನ(ಇಟ್ಲ್ಲಯ ಒಾಂದು ನಗರ) ಒಾಂದು ಸಮೂಹವು 

ಇತಿು ೀಚೆಗೆ ಭಾಷೆಯಾಂದಿಗೆ ನಡೆಯುವ ನಮಮ  ಮಿದುಳಿನ ª(ದ 

ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕ್ಕಗಳನ್ನು  ಕುರಿತಾದ ಒಾಂದು ಆಕಷ್ಶಕ ಅಧಾ ಯನವನ್ನು  

ನಡೆಸ್ಕದಾದ ರೆ. ಅವರುಗಳು ತಮಮ  ಸಶೀಧನ ವಿದಾಾ ಥಶಗಳಿಗೆ ನಿರರ್ಥಶಕವಾದ 

ಭಾಷೆಗಳ ಎರಡು ತೆರನಾದ ಸಾಮಗಿರ ಗಳನ್ನು  ನಿೀಡಿದರು. ಅವುಗಳಲಿ್ಾಂದು 

ಪರ ತಿೀಕ್ತಮ ಕ ಭಾಷೆಯಾಗಿತ್ತು . ವಿದಾಾ ಥಶಗಳಿಗೆ ಇಟಾಲ್ಲಯನ ಭಾಷೆ 

ಗೊತಿು ಲಿ್ದಿದಾದ ಗೂಾ  ಅದನ್ನು  ಇತಾಲ್ನಿ ಭಾಷೆಯ ನಿಯಮಗಳ ಉಲಿ್ಾಂಘಿ 

ಆಧ್ಯರದ ಮೇಲೆಸ್ಕದಧ ಪಡಿಸ್ಕದದ ರು. ಇನು ಾಂದನ್ನು  ಸಾವಶಭೌಮಿಕ ಭಾಷೆಯ 

ನಿಯಮಗಳನ್ನು  ಉಲಿ್ಾಂಘಿಸ್ಕ ಸ್ಕದಧ ಪಡಿಸಲಾಗಿತ್ತು . ಒಾಂದು ವಿಶೇಷ್ 

ಸಂದಭ್ಶದಲಿ್ಲ  ನಿೀವು ಆ ಯಾವುದಾದರೂ ವಾಕಾ ವನ್ನು  

ತಿರಸಿ ರಿಸಲ್ಲಚಛ ಸ್ಕದಿರೆಾಂದಾದರೆ ‘ಜ್ಞನ ಇಲಿ್ಲರಲ್ಲಲಿ್ . ಜ್ಞನ ಅಲಿ್ಲ  ಇರಲ್ಲಲಿ್ . 

ಹೀಗೆ. ಭಾಷೆಗಳಲಿ್ಲ  ಕ್ಕಲ್ವೇ ನಿದಿಶಷ್ಟ  ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು    ಮಾಡಲು ನಿಮಗೆ 



ಅನ್ನಮತಿ ನಿೀಡಲಾಗುತು ದೆ.  ನಿೀವು ‘ಇಲಿ್ ’ (ನಿಷೇಧ್ಯರ್ಥಶಕ) ರ್ಬದ ವನ್ನು  ಕ್ಕಲ್ವು 

ಕಡೆ ಇಟ್ಟಟ ಕೊಳು ಬಹುದು,  ಆದರೆ ನಿೀವು ಅದನ್ನು  ಇನ್ನು  ಕ್ಕಲ್ವು ಕಡೆ 

ಇಟ್ಟಟ ಕೊಳು ಲಾಗುವುದಿಲಿ್ . . ಆದುದರಿಾಂದ ಮನಸ್ೀ ಇಚೆಛ ಯಂತೆ ರಚಸ್ಕದ 

ಭಾಷೆಯಲಿ್ಲ  ನಿಷೇಧಿಸುವ ತತವ ವನ್ನು  ಸ್ಕವ ೀಕರಿಸುವ ಸೆಾ ನದಲಿ್ಲರಿಸುವಿರಿ ಹಾಗೂ 

ಇನು ಾಂದರಲಿ್ಲ  ಒಪು ದಂರ್ಥ (=ಅಸ್ಕವ ೀಕ್ಯಶ) ಸೆ ಳದಲಿ್ಲರಿಸುವಿರಿ. 

ಸ್ಕವ ೀಕರಿಸಬಹುದಾದ ನಿಷೇಧ್ಯರ್ಥಶಕ ವಾಕಾ ದ ವಿಷ್ಯಕಿ್ಕ  ಮಿದುಳಿನ ಭಾಷಾ 

ಭಾಗದಲಿ್ಲ  ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕ್ಕ(ಸಕಿರ ಯತೆ) ಕಂಡುಬಂದಿತ್ತ. ಆದರೆ ಅದೇ 

ಸಾವಶಭೌಮಿಕ ವಾಾ ಕರರ್ದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು  ಉಲಿ್ಾಂಘಿಸುತಿು ದದ  

ಸ್ಕವ ೀಕರಿಸಲಾಗದ ವಾಕಾ ಗಳ ವಿಷ್ಯಕಿ್ಕ  ಮಿದುಳಿನಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೇ 

ಚಟ್ಟವಟ್ಟಕ್ಕ(ಕಿರ ಯಾಶಿೀಲ್ತೆ) ಕಂಡುಬರಲ್ಲಲಿ್  ಬರಲ್ಲಲಿ್  ಎಾಂಬುದನ್ನು  

ಮಿಲಾನ ತಂಡ ಕಂಡುಕೊಾಂಡಿತ್ತ. [ವಾಾ ಕರರ್ದ ನಿಯಮಗಳನ್ನು  

ಉಲಿ್ಾಂಘಿಸುವ ಅಸ್ಕವ ೀಕ್ಯಶ ವಾಕಾ ದೊಾಂದಿಗೆ, ಸಾವಶಭೌಮಿಕ ವಾಾ ಕರರ್ದ 

ನಿಯಮಗಳನ್ನು  ಉಲಿ್ಾಂಘಿಸುವ ಕಡೆ ಮಸ್ಕು ಠದಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೇ ಸಕಿರ ಯತೆ 

ಉಾಂಟಾಗುವುದಿಲಿ್ .] ಇದರರ್ಥಶ ಅಸ್ಕವ ೀಕ್ಯಶವಾದ ವಾಕಾ ಗಳ್ಾಂದಿಗೆ 

ಭಾಷೆಯ ಹಾಗಲಿ್ದೆ ಒಾಂದು ಒಗಟ್ಟನ ರಿೀತಿಯಲಿ್ಲ  ಜನ ಆಟ್ವಾಡುತಿು ದದ ರು. 

(ಚೆಲಿಾಟ್ವಾಡುತಿು ದದ ರು) ಇದೊಾಂದು ಆರಂಭಿಕ ಪರಿಣಾಮವಷೆಟ . ಆದರೆ  

ಭ್ರವಸ್ಥಗೂ ಇಚೆಛ ಗೂ ಇರುಷೆಟ ೀ ಗಾಢವಾದ ಸಂಬಂಧ  ಭಾಷೆಗಳ 

ಪರಿೀಕ್ಕಷ ಯಿಾಂದ ಹೊರಹೊಮಮ ವ ಸ್ಕದಾಧ ಾಂತಗಳಿಗೂಮಿದುಳಿನ 

ಕಿರ ಯಾಶಿಲ್ತೆಗೂ ಇದೆಎಾಂಬುದನ್ನು  ಇದು ಸು ಷ್ಟ ವಾಗಿ ಸೂಚಸುತಿು ದೆ. .  

ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ಇತಿು ೀಚೆಗಿನ ಅನ್ನವಂಶಿಕ ಅಧಾ ಯನಗಳೂ ಭಾಷೆ ಕುರಿತಾಗಿ ತ್ತಸು 

ಇದೇ ತೆರನಾದ ಸೂಚನೆಗಳನ್ನು / ನಿೀಡುತಿು ವ  ಇದು ಸರಿಯೇ? 

ಚಾಮ್ಸಿ್ತ : ಇತಿು ೀಚೆಗೆ (ಇತಿು ೀಚನ ವಷ್ಶಗಳಲಿ್ಲ ) ಫಾಕ್್ಸ  ಪೀ2 ಎಾಂಬಾಂದು 

ಜಿೀನ ನ್ನು  ಕಂಡು ಹಡಿಯಲಾಗಿದೆ. ಇದು ಸಾಕಷ್ಟಟ  ಆಕಷ್ಶಕವಾಗಿ ಕೂಡ ಇದೆ. 

ಕ್ರರ್ ಇದರಲಿ್ಲ  ಯಾವುದೇ ರಿೀತಿಯ ಬದಲಾವಣೆ(ವಾ ತಾ ಯ) (Mutation) 

ಆದಲಿ್ಲ  ಭಾಷಾ ಬಳಕ್ಕಗೆ (=ಪರ ಯೀಗದಲಿ್ಲನ) ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕದ ದೌಬಶಲ್ಾ ಗಳು 

ಕ್ಣಿಸ್ಕಕೊಳು ತಡಗುತು ವ. ಈ ಜಿೀನನ್ನು  ನಾವು ಆರೀಫೇಷ್ಟಯಲ್ 

ಆಕಿಟ ವೇಷ್ನ ಎನ್ನು ವವಲಿ್  ಅಾಂದರೆ ನಾವು ಮಾತನಾಡುವಾಗ ನಮಮ  ಬಾಯಿ, 

ಮಖ, ಮತ್ತು  ನಾಲ್ಲಗೆಯನ್ನು  ನಿಯಂತಿರ ಸ್ಕಕೊಳುು ತೆು ೀವಲಿ್  ಆ ಕಿರ ಯ ಯಾಂದಿಗೆ 

ಜೊೀಡಿಸಲಾಗುತು ದೆ.  ಆದುದರಿಾಂದ ಫಾಕ್್ ಫಿೀ2ಗೆ ಬಹುಶಃ ಭಾಷೆಯ  

ಬಳಕ್ಕಯಾಂದಿಗೆ ಏನೀ ಸಂಬಂಧವಿದೆ ಅನಿಸುತು ದೆ. ಈ ಜಿೀನ 

ಮನ್ನಷ್ಾ ರಿಗಷೆಟ ೀ ಸ್ಕೀಮಿತವಾಗಿರದೆ ಇನ್ನು  ಎಷ್ಟ ೀ ಬೇರೆ ಪಾರ ಣಿಗಳಲಿೂ  

ಕಂಡುಬರುತು ದೆ, ಅಲಿ್ದೆ ಬೇರೆ-ಬೇರೆಯ ಜ್ಞತಿಯ ಪಾರ ಣಿಗಳಲಿ್ಲ  ಬೇರೆ-ಬೇರೆ 

ರಿೀತಿಯಲಿ್ಲ  ಕರ ಾ ನಿವಶಹಸುತು ದೆ. ಆದರೆ ಈ ಅನೆವ ೀಷ್ಣೆಯಿಾಂದ ಭಾಷೆಯ 

ಕ್ಕಲ್ವಾಂದು ಮಗೆುಲುಗಳಿಗೆ  ಆನ್ನವಂಶಿಕ ಆಧ್ಯರವಿದೆ ಎಾಂಬುದನ್ನು  

ಸಮಥಶಸುವ  ದಿಕಿಿ ನಲಿ್ಲ  ಇದನು ಾಂದು ಆರಂಭ್ದ ಹೆಜ್ಞು  ಎನು ಬಹುದಾಗಿದೆ. 



ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ಮನ್ನಷ್ಾ ನಿಗೆ ಜನಮ ಜ್ಞತವಾಗಿ(=ಹುಟ್ಟಟ ನಾಂದಿಗೇ) ಬರುವ 

ಭಾಷ್ಟಕ ಸಾಮರ್ಥಾ ಶವು ಅವನ ಒಾಂದು ವಿಶಿಷ್ಟ ತೆ ಎಾಂದು ನಿೀವು ಹೇಳುತಿು ೀರಿ. 

ಆದರೆ ಫಾಕ್್ ಪಿೀ2 ಯ ನಿರಂತರತೆ ಇನ್ನು  ಎಷ್ಟ ೀ (ಪರ ಜ್ಞತಿಗಳಲಿ್ಲ =) 

ಮನ್ನಷ್ಾ ರ ವಿಭಿನು  ಕುಲ್ಗಳಲಿ್ಲ  ಕ್ರ್ಬರುತು ದೆ, ಈ ಎರಡೂ ಮಾತ್ತಗಳು 

ಪರಸು ರ ವಿರುದಧ ವಾಂಬಂತಿವಯಲಿ್ವ? 

ಚಾಮ ಸಿ್ತ : ಇದರಲಿ್ಲ  ಪರ ಜ್ಞತಿಯ ನಿರಂತರತೆ ಇದೆಯನ್ನು ವ ಮಾತ್ತ 

ಅರ್ಥಶಹೀನವಾದುದು (ನಿರರ್ಥಶಕ). ಮನ್ನಷ್ಾ ನಲಿ್ಲನ ಭಾಷ್ಟಕ ತಂತರ , ಜಿೀನ, 

ಸಾು ಯುವೇ ಮದಲಾದವುಗಳ ಮೇಲೆ ಆಧರಿತವಾಗಿದೆ ಎಾಂಬ ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲ  

ಯಾರಿಗೂ ಸಂದೇಹವಿಲಿ್ . ಭಾಷಾ ಬಳಕ್ಕ(=ಪರ ಯೀಗ), ತಿಳಿವು(= ಅರಿವು), 

ತನು ದಾಗಿಸ್ಕಕೊಳುು ವುದು(=ಅಧಿಗರ ಹಸುವಿಕ್ಕ) ಹಾಗೂ ರಚನೆಯಲಿ್ಲ   ಸೇರಿರುವೆ  

ಪದಧ ತಿತಿಗಳು ಒಾಂದು ಹಂತದವರೆಗೆ¸ ಇಡಿೀ ಪಾರ ಣಿ ಪರ ಪಂಚದಲಿ್ಲ  

ಕ್ರ್ಬರುತು ದೆ. ಕ್ಕಲ್ವನು ಾಂತೂ ನಿೀವು ಜಿೀವಾಣುಗಳಲಿ್ಲ  ಕೂಡ ನೀಡುತಿು ೀರಿ. 

ಆದರೆ ಈ ಮಾತ್ತ ಇವುಗಳ ವಿಕ್ಸ (ಬೆಳವಣಿಗೆ) ಅರ್ಥವಾ ಇವಲಿ್  ಒಾಂದೇ 

ತೆರನಾದ ಮೂಲ್ದಿಾಂದ ಹುಟ್ಟಟ ದವಾಂಬ ಸೂಚನೆಯನ್ನು  ನಿೀಡುವುದಿಲಿ್ . 

.ಭಾಷೆಯ ಹುಟ್ಟಟ ನಂರ್ಥ ವಿಶಿಷ್ಟ  ವಿಷ್ಯದಲಿ್ಲ  ಮನ್ನಷ್ಾ ನಿಗೆ ಅತಾ ಾಂತ 

ಹತಿು ರಬರುವಂರ್ಥ ಯಾವುದಾದರೂ ಜಿೀವಜಂತ್ತ ಇದೆಯನ್ನು ವುದಾದರೆ ಅದು 

ಪಕಿಷ ಕುಲ್. ಆದರೆ ಈ ಕ್ರರ್ಕಿ್ ಗಿ ಸಮಾನ ಮೂಲ್ವಲಿ್ . ಇದೊಾಂದು ಬೇರೆಯೇ 

ಆದ ವಿದಾ ಮಾನ. ನಾವದನ್ನು  ಏಕ್ಗರ ಮಖತೆ(=ಅಭಿಸರರ್) (Convergence) 

ಎಾಂದು ಹೇಳುತೆು ೀವ- ಸರಿಸುಮಾರು ಒಾಂದೇ ತೆರನಾದ ವಾ ವಸೆ್ಥ ಗಳು ಬೇರೆ-

ಬೇರೆಯಾಗಿ ವಿಕ್ಸಗೊಳುು ವುದು. ಫಾಕ್್ತ ಪ2 ವಿಶೇಷ್ 

ಆಕಷ್ಶಕವಾಗಿದೆಯಾದರೂ ಇದು ಬಹುತೇಕ ಭಾಷೆಯ ಅಾಂಚನಲಿ್ಲರುವ 

ಸಂಗತಿಗಳಾದ ಭಾಷೆಯ ಉತು ತಿು ಯಂರ್ಥ (=ಹುಟ್ಟಟ ) ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು  

ನಿಧಶರಿಸುತು ದೆ.  . ಇದನ್ನು  ಕುರಿತಾಗಿ ನಡೆಯುತಿು ರುವ ಶೀಧ ಕ್ಯಶವೇನೇ 

ಇದದ ರೂ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಸ್ಕದಾಧ ಾಂತಗಳ ಮೇಲೆ ಅದರ ಪರ ಭಾವ ಬಿೀಳುವ 

ಸಾಧಾ ತೆ ತಿೀರ ಕಡಿಮೆ.(=ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಸ್ಕದಾಧ ಾಂತಗಳ ಮೇಲೆ ಹೆಚಾ ನ  

ಪರ ಭಾವ ಬಿೀಳುವಂತೆನಿಸುವುದಿಲಿ್ .) 

ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ಕಳೆದ ೨೦ ವಷ್ಶಗಳಿಾಂದಲೂ ನಿೀವು ಭಾಷೆಯ 

ನ್ನಾ ನತಮವಾದದತಿಳಿವಿನ  ಬಗೆಗೆ ಕ್ಯಶ ನಿವಶಹಸುತಿು ರುವಿರಿ. ಇದರ 

ಅವರ್ಾ ಕತೆಗಳೇನಿವ? 

ಚಾಮ ಸಿ್ತ : ಭಾಷೆಯನ್ನು  ಮಂಜಿನ ಒಾಂದು ಪದರದಂತೆ ಎಾಂದು 

ಇಟ್ಟಟ ಕೊಳಿು .(=ಭಾವಿಸ್ಕ) ಇದು ಪಾರ ಕೃತಿಕ ನಿಯಮಕಿ ನ್ನಗುರ್ವಾಗಿ ಆಕ್ರ 

ಪಡೆಯುತು ದೆ. ಅದು  ಹೊರಗಿನ ನಿಧ್ಯಶರಕರನ್ನು  ಸಂತ್ತಷ್ಟ  

ಪಡಿಸುವಂರ್ಥದುv. ಭಾಷೆಯ ಅನೆವ ೀಷ್ಣೆಯನ್ನು  ಕುರಿತಂತಹ ಈ 

ದೃಷ್ಟಟ ಕೊೀನವನ್ನು  ನ್ನಾ ನತಮವಾದಿ ಕ್ಯಶಕರ ಮ ಅಾಂದರೆ (Minimalist 

Program) ಎಾಂದು ಹೇಳುತಾು ರೆ. ಈ ಕ್ಯಶಕರ ಮದಿಾಂದಾಗಿ ಕ್ಕಲ್ವು ಶ್ರ ೀಷ್ಠ  



ಪರಿಣಾಮಗಳು ಮೂಡಿಬಂದಿವಯಾಂದು ನನಗನಿಸುತು ದೆ. ಇದರಿಾಂದಾಗಿ ಭಾಷೆ 

ನಿಶಿಾ ತವಾಗಿ ಕ್ಕಲ್ವು ರ್ಬದ -ಅರ್ಥಶಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕದ P ಅಭಿವಾ ಕಿು ಗಳನ್ನು  

ಅಾಂದರೆ ಅರ್ಥಶಗಳನ್ನು  ತಿಳಿಸುವ ಒಾಂದು ಆದರ್ಶ ಇತಾ ರ್ಥಶ(=ಉತು ರ). 

(ನಿರ್ಶಯವಾಂದೂ). ಆದರೆ ಸು ಷ್ಟ  ಅಭಿವಾ ಕಿು ಯ ದೃಷ್ಟಟ ಯಿಾಂದ ಅದರ 

ವಿನಾಾ ಸ(=ಡಿಸೈನ)  ಬಹಳ ಕ್ಕಟ್ಟ ದಾದ ಗಿದೆ. ಅಾಂದರೆ ವಿಶಿಷ್ಟ ವಾದ ಧವ ನಿ ಎತಿು   

ನಿೀವು ಇದನ್ನು  ‘ಬೇಸ ಬಾಲ್’ ಎನು ಬಹುದು. ಅದನ್ನು  ನಾವು ‘ಪಾಾ ರ್ಡ’ 

ಎನ್ನು ವುದಿಲಿ್  ಎಾಂದು ಹೇಳಬಹುದು. 

ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ಎದುರುಇರುವ  ದೊಡಡ  ಪರ ಶ್ು ಗಳು ಯಾವು? 

ಚಾಮ್ಸಿ್ತ : ಇನ್ನು  ಎಷ್ಟ ೀ ಪರ ಶ್ು ಗಳಿಗೆ ಜವಾಬು ಹುಡುಕುವುದಿದೆ. 

(ಹುಡುಕುವುದು ಬಾಕಿ ಇದೆ). ಕ್ಕಲ್ವು ಪರ ಶ್ು ಗಳು ಭಾಷೆ ಎಾಂದರೇನ್ನ? 

ಎಾಂಬಂತೆ‘ಏನ್ನ’ ಎಾಂಬುದರಿಾಂದ ಶುರುವಾಗುವಂರ್ಥವು.  ಉದಾ; ಈ 

ಸಮಯದಲಿ್ಲ  ನಾನ್ನ-ನಿೀವು ಏನ್ನ ಮಾಡುತಿು ದೆದ ೀವ ª ಅದರ ನಿಯಮ ಮತ್ತು  

ಸ್ಕದಾಧ ಾಂತಗಳೇನ್ನ?. ಇನ್ನು  ಕ್ಕಲ್ವು ಪರ ಶ್ು ಗಳು ‘ಹೇಗೆ’ ಎಾಂಬುದರಿಾಂದ 

ಶುರುವಾಗುತು ವ. ‘ನಿೀವು ಮತ್ತು  ನಾನ್ನ ಈ ಸಾಮರ್ಥಾ ಶವನ್ನು  

(=ಯೀಗಾ ತೆಯನ್ನು ) ಹೇಗೆ ಸಂಪಾದಿಸ್ಕಕೊಾಂಡೆವು. ನಮಮ  ವಂರ್ಪಾರಂರ ಾ ವಾಗಿ 

ಬಂದ ಭಂಡಾರ ಮತ್ತು  ಅನ್ನಭ್ವಗಳಲಿ್ಲ  ಹಾಗೂ ಪರ ಕೃತಿಯ ನಿಯಮಗಳಲಿ್ಲ  

ಅಾಂತಹವುದೇನಡಗಿದೆ?  ಇದರ ನಂತರ ‘ಏತಕಿ್ಕ ?’ ಎನ್ನು ವುದರ ಮಖ್ಯಾಂತರ 

ಪರ ಶ್ು ಗಳೇಳುತು ವ. ಆ ಪರ ಶ್ು ಗಳು ಬಹಳ ಕಠಿರ್ವಾದುವು; ಭಾಷಾ ನಿಯಮಗಳು 

ಹೀಗೆಯೇ ಏಕಿವ? ಬೇರೆಯ ರಿೀತಿಯಲಿೆ ೀಕಿಲಿ್ ? ಭಾಷೆಯ ಮೂಲ್ಭೂತ 

ಸವ ರೂಪ ಬೇರೆ ರಿೀತಿಯಲಿೆ ೀಕಿಲಿ್ ? ಭಾಷೆಯು ಅಪರಿಹಾಯಶವನ್ನು ವ 

ರಿೀತಿಯಲಿ್ಲ  ಪೂತಿಶಗೊಳಿಸುವ ರ್ರತ್ತು ಗಳಿಗನ್ನಗುರ್ವಾಗಿ ಭಾಷೆ ತಳಹದಿ 

ರೂಪದ ಡಿಸೈನ, ಉತು ರವನ್ನು (=ಪರಿಹಾರವನ್ನು ) ಮಾಂದಿಡುತು ದೆ. º  

ಇದೊಾಂದು ದೊಡಡ  ಸಮಸ್ಥಾ ಯೇ. ಭಾಷೆಯ ಪರ ಕೃತಿ ಕುರಿತಾಗಿ ನಮಗೆ 

ತಿಳಿದಿರುವುದನ್ನು  ನಾವು ನಮಮ  (ಮೆದುಳಿನಲಿ್ಲ ) ತಲೆಯಲಿ್ಲ    ನಡೆಯುವ 

ಕಿರ ಯಗಳ್ಾಂದಿಗೆಯಾವ ಹಂತದವರೆಗೆ ಜೊೀಡಿಸ್ಕ  ನೀಡಬಲಿೆ ವು?? 

ಇನ್ನು (ಕೊನೆಯಲ್ಲ=)  ಅಾಂತಿಮವಾಗಿ ಭಾಷೆಯ ಅನ್ನವಂಶಿಕ ಆಧ್ಯರ ಕುರಿತ್ತ 

ಏನಾದರೂ ಗಂಭಿೀರವಾದ  ಶೀಧನೆ ನಡೆದಿದೆಯೇ? ಈ ಎಲಿಾ  ಅಾಂರ್ಗಳನ್ನು  

ಕುರಿತಂತೆಯೂ ಪರ ಗತಿ ಕಂಡುಬರುತು ದೆ. ಆದರೂ ಇಾಂದಿಗೂ ಬಹುದೊಡಡ  

ಖ್ಯಲ್ಲಜ್ಞಗಗಳು ಉಳಿದುಕೊಾಂಡಿವ. ಇದೆ. 

ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ಪರ ತಿಯಬಬ  ತಂದೆ-ತಾಯಿಯೂ ಮಕಿ ಳು ಭಾಷೆಯನ್ನು  ಹೇಗೆ 

ಕಲ್ಲಯುತಾು ರೆಾಂದು ಚಕಿತಗೊಳುು ತಾು ರೆ. ಈ P ಪರ ಕಿರ ಯ  ಕುರಿತಂತೆ ನಮಗಿನ್ನು  

ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ತಿಳಿದಿದೆಯಾಂಬ ವಿಷ್ಯ ನಂಬಲಾಗದುದೆನಿಸುತು ದೆ.  

ಚಾಮ ಸಿ್ತ : ಹುಟ್ಟಟ ವಾಗ ಮಗುವಿಗೆ ತನು  ತಾಯಿ ಮಾತನಾಡುವ 

ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ ತಿಳಿದಿರುತು ದೆ ಎಾಂಬುದು ನಮಗೆಲಿ್ರಿಗೂ 



ತಿಳಿದಿದೆ. ಎರಡು ಭಾಷೆಗಳನ್ನು  ಬಲಿ್ಾಂತಹ ಯಾವುದಾದರಬಬ  ಮಹಳೆ ಆ 

ಮಗುವಿನೆದುರಿಗೆ ಮಾತನಾಡಿದಾಗ ತನು  ಮಾತೃಭಾಷೆ ಮತ್ತು  ಮತು ಾಂದು 

ಭಾಷೆಯ ನಡುವರ್ ವಾ ತಾಾ ಸ ಅದಕಿ್ಕ  ತಿಳಿಯುತು ದೆ.(ವಾ ತಾಾ ಸವನ್ನು  ಅದು 

ತಿಳಿದುಕೊಳು ಬಲಿು ದು)(ಅವನ=) ಅದರ ಸುತು ರ್ ಪರಿಸರದಲಿ್ಲ  ಎಷ್ಟ ೀ 

ಸಂಗತಿಗಳು  ನಡೆಯುತಿು vರುತು ವ. ಅದನ್ನು  ವಿಲ್ಲಯಮ್ ಜೇಮ್್ ‘ಏರುವ-

ಉಕಿು ವ ವಿಭ್ರ ಮ’ ಎನ್ನು ತಾು ರೆ. ಆದರೆ ಮಗು ಹೇಗೊೀ ಇಾಂತಹ 

ಜಟ್ಟಲ್(+ತಡಕಿನ)P ವಾತಾವರರ್ದಲಿ್ಲ  ಭಾಷೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕದ 

ತರ್ಥಾ ಗಳನ್ನು (ವಿಷ್ಯಗಳನ್ನು ) ಸವ ತಃ ತಾನೇ ಆರಿಸ್ಕಕೊಳುು ತು ದೆ.  ಮತಾಾ ರೂ ಆ 

ಕ್ಕಲ್ಸವನ್ನು  ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲಿ್ . ಚಾಂಪಾಾಂಜಿಯಾಂದು ಆ ಕ್ಕಲ್ಸ 

ಮಾಡಲಾಗುವುದಿಲಿ್  ಮತ್ತು  ಮಗು ಬೇಗನೇ ಸವ ತಃ ತನಗಾಗಿ ಒಾಂದು ಆಾಂತರಿಕ 

ತಂತರ ವನ್ನು  ಪಡೆದುಕೊಳುು ವ  ದಿಕಿಿ ನಲಿ್ಲ  ಮಾಂದುವರಿಯುತು ದೆ. ಈ ತಂತರ  

ಕೊನೆಗೆ ನಾವಿೀಗ ಬಳಸುತಿು ರುವ ಂಾಂಸಾಮರ್ಥಾ ಶದ ರೂಪದಲಿ್ಲ   

ಪರ ಕಟ್ವಾಗುತು ದೆ.   ಮಗುವಿನ ತಲೆಯಲಿೆ ೀನ್ನ (=ಮಿದುಳಿನಲಿೆ ೀನ್ನ) 

ನಡೆಯುತಿು ದೆ? ಮಾನವ ಜಿೀನೀಮ್ ನ ಯಾವ ತತವ ಗಳು ಈ  ಪರ ಕಿರ ಯಯಲಿ್ಲ  

ಸಹಕ್ರಿಯಾಗಿವ? ಇವಲಿಾ  ಹೇಗೆ ಬೆಳವಣಿಗೆಹೊಾಂದುತು ವ?  ಈ 

ವಿಷ್ಯಗಳನೆು ಲಿಾ   ಸರಿಯಾಗಿ ಇನ್ನು  ಅರ್ಥಶಮಾಡಿಕೊಳು ಬೇಕ್ಗಿದೆ.   

ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ಹೆಚುಾ  ಉನು ತ ಸು ರದಲಿ್ಲ  ಅರ್ಥಶಕಿ್ಕ  ಸಂಬಂಧಿಸ್ಕದಂತೆ ಏನ್ನ 

ಹೇಳುತಿು ೀರಿ? ಮಹಾ ಗಾಥೆಗಳನ್ನು  ಜನ ಪಿೀಳಿಗೆಯಿಾಂದ ಪಿೀಳಿಗೆಗೆ ಹಾಡುತಾು  

ಬಂದಿದಾದ ರಲಿ್ , ಅವುಗಳಲಿ್ಲನ ಸಂಗತಿಗಳನ್ನು  ಮತೆು  ಮತೆು  

ಪ್ಪನರವತಿಶಸಲಾಗುತು ದೆ. ಈ ಪ್ಪನರವತಶನೆ ಮನ್ನಷ್ಾ ನ ಹುಟ್ಟಟ ನ 

ಜೊತೆಯಲಿೆ ೀ ಬರುವ ಭಾಷೆಯಯ ಬಗೆೆ  ಏನಾದರೂ ಸೂಚನೆ 

ಕೊಡುತು ದೆಯ?  

  ಚಾಮ ಸಿ್ತ : £ ಎಲಿ್ರಿಗೂ ಚರಪರಿಚತವಾಗಿರುವ ದೇವ ಕನಿು ಕ್ಕಯರ 

(ಅಪ್ ರೆಯರ) ಕತೆಗಳಲಿ್ಾಂದು ನಮಗೆಲಿಾ  ತಿಳಿದಿದೆ. .ಅದು 

ಸುಾಂದರವಾದೊಬಬ  ರಜಕುಮಾರನ ಕತೆ.. ದುಷ್ಟ  ಮಾಟ್ಗಾತಿಯಬಬ ಳು 

ಅವನನ್ನು  ಒಾಂದು ಕಪ್ು ಯಾಗಿ ಪರಿವತಿಶಸ್ಕ ಬಿಡುತಾು ಳೆ. ಕತೆಯ ಕೊನೆಯಲಿ್ಲ  

ಸುಾಂದರಳಾದೊಬಬ  ರಜಕುಮಾರಿ ಬಂದು ಆ ಕಪ್ು ಗೆ ಮದಿದ ಡುತಾು ಳೆ. ನಂತರ 

ಅದು ರಜಕುಮಾರನಾಗಿ  ಪರಿವತಶನೆಗೊಳುು ತು ದೆ. ಪರ ತಿಯಾಂದು ಮಗುವಿಗೂ 

ಆ ಕಪ್ು   ವಾಸು ವವಾಗಿ ಒಬಬ  ರಜಕುಮಾರನಾಗಿತೆು ಾಂದು ತಿಳಿದಿರುತು ದೆ. ಆದರೆ 

ಅದಕಿ್ಕ  ಇದು ತಿಳಿಯುವುದು ಹೇಗೆ?  ಅದು ಪರ ತಿ ದೈಹಕ ಗುರ್ದ ಲೆಕಿ ಚಾರದ 

ಪರ ಕ್ರ ಅದೊಾಂದು ಕಪ್ು ಯೇ. ಅದನ್ನು  ರಜಕುಮಾರನನಾು ಗಿ 

ಬದಲಾಯಿಸುವ ಸಂಗತಿ ಯಾವುದು? ಇಲಿ್ಾಂದು ನಿಯಮ ಕ್ಕಲ್ಸ 

ಮಾಡುತಿು ದೆ. ಜನರು, ಜಂತ್ತಗಳು ಹಾಗೂ ಮಿಕಿ  ಬದುಕಿರುವ ಜಿೀವಿಗಳನ್ನು  

ನಾವು ಅವರ ಒಾಂದು ಗುರ್ದಿಾಂದ ಅರಿಯುತೆು ೀವ. ಅದನ್ನು  ಮನೀವೈಜ್ಞಾ ನಿಕ 

ಸಾತತಾ  (Psychic continuities) ಎನ್ನು ತಾು ರೆ. ಮಕಿ ಳು ಅದನ್ನು  ಒಾಂದು ರಿೀತಿಯ  



ಮಿದುಳಿನ ಅರ್ಥವಾ ಆತಮ ದ ಅರ್ಥವಾ ಒಾಂದು ಆಾಂತರಿಕ (=ಒಳಗರ್) ತತವ ದ 

ರೂಪದಲಿ್ಲ   ಗುರುತಿಸುತಾು ರೆ.  ಅದು ಅವರ ಭೌತಿಕ ಗುರ್ವಾಗಿರದೆ 

ಸವ ತಂತರ ವಾದಾದ ಗಿರುತು ದೆ. ವಿಜ್ಞಾ ನಿಗಳು ಈ ಮಾತನ್ನು  ನಂಬುವುದಿಲಿ್ . ಆದರೆ 

ಪರ ತಿಯಾಂದು ಮಗು (ಶಿಶು) ನಂಬುತು ದೆ ಮತ್ತು   ಪರ ತಿಯಬಬ  ಮನ್ನಷ್ಾ ನಿಗೂ 

ಈ ರಿೀತಿಯಲಿ್ಲ  ಪರ ಪಂಚವನ್ನು  ಹೇಗೆ ವಾಾ ಖ್ಯಾ ನಿಸಬಹುದೆಾಂದು ತಿಳಿದಿರುತು ದೆ. 

ಪ್ರ ಶೆ್ನ : ನಿಮಮ  ಮಾತ್ತಗಳಿಾಂದ ಭಾಷಾ ವಿಜ್ಞಾ ನದ ವಿಜ್ಞಾ ನ ಇದಿೀಗ 

ಶುರುವಾಗಿದೆ ಎನಿಸುತು ದೆ. 

ಚಾಮ ಸಿ್ತ : ಭಾಷೆಯ ಬಗೆಗೆ ಎಷ್ಟ ೀ ಇಾಂತಹ ಸರಳವಾದ 

ವಿವರಣಾತಮ ಕ ಸತಾಾ ಾಂರ್ಗಳಿವ. ಅವಲಿಾ  ಅರ್ಥಶಮಾಡಿಕೊಳು ಲಾಗಿಲಿ್ದವು. 

ಉದಾಹರಣೆಗೆ ಹೇಳುವಾದಾದರೆ, ವಾಕಾ ಗಳು ತಮಮ  ಅರ್ಥಶವನ್ನು  ಹೇಗೆ 

ಪಡೆಯುತು ವ? ಅವುಗಳ ದನಿ(=ರ್ಬದ ) ಹೇಗಾಗುತು ದೆ? ಬೇರೆಯವರು (ಇತರರು) 

ಅದನ್ನು  ಯಾವ ರಿೀತಿ ಅರ್ಥಶ ಮಾಡಿಕೊಳುು ತಾು ರೆ? ಭಾಷೆಯು  ಸಂಗರ್ನೆಯಲಿ್ಲ  

(Computation) ಒಾಂದು  ರೇಖ್ಯಕರ ಮವನೆು ೀಕ್ಕ (Linear Order)ನ 

ಅನ್ನಸರಿಸುವುದಿಲಿ್ ? ಒಾಂದು ಸರಳ ವಾಕಾ ವನೆು ೀ ಉದಾಹರಣೆಯಾಗಿ 

ತೆಗೆದುಕೊಾಂಡರೆ ‘ಹಾರುತಿು ರುವ ಹದುದ ಗಳು ಈಜ್ಜತಿು ವಯೇನ್ನ?’ ಎಾಂಬ ವಾಕಾ  

ನಿಮಗೆ ಅರ್ಥಶವಾಗುತು ದೆ.  ಪರ ತಿಯಬಬ ರಿಗೂ ಇದು ಅರ್ಥಶವಾಗುತು ದೆ.ಒಾಂದು 

ಮಗು ಇದನ್ನು  -ಹದುದ ಗಳು ಈಜಬಲಿ್ವೇನ್ನ (ಈಜ್ಜತು ವೇನ್ನ)? ಎಾಂಬ ಪರ ಶ್ು ಯ 

ರೂಪದಲಿ್ಲ  ತೆಗೆದುಕೊಳುು ತು ದೆ. ಪರ ಶ್ು ಯಲಿ್ಲ  ಅವು ಹಾರಬಲಿ್ವೇನ್ನ 

(ಹಾರುತು ವೇನ್ನ)? ಎಾಂದು ಕೇಳುತಿು ಲಿ್ .  ‘ಹಾರುತಿು ರುವ ಹದುದ ಗಳು 

ಈಜ್ಜತು ವೇನ್ನ?’ ಎಾಂದು ನಿೀವು ಹೇಳಬಹುದು. ಹಾರುತಿು ರುವ ಹದುದ ಗಳು 

ಈಜ್ಜತು ವೇನ್ನ? ಎಾಂದು ಇದನ್ನು  ಪರಿಗಣಿಸಬೇಕ್ಕ.ಇವು ಪರ ತಿಯಬಬ ರಿಗೂ 

ಗೊತಿು ರುವಂರ್ಥ ನಿಯಮಗಳು, ಯೀಚಸ್ಕ ನೀಡದೆಯೇ ಅದರರ್ಥಶ 

ತಿಳಿಯುತು ದೆ. ಆದರೆ ಹಾಗೇಕ್ಕ? ಎಾಂಬುದು ಇಾಂದಿಗೂ ಒಾಂದು ರಹಸಾ ವೇ. ಈ 

ನಿಯಮಗಳು ಎಲಿ್ಲಾಂದ ಹುಟ್ಟಟ ಕೊಾಂಡವಾಂಬುದು ಇನ್ನು  ತಿಳಿದಿಲಿ್ . 

“ಭಾಷೆ ನಮಮ  ಅಸ್ಕು ತವ ದ ಮೂಲ್”- ಶೈಕ್ಷಣಿಕ ಸಂದಭ್ಶ ಸಂಚಕ್ಕ ೪೪ 

(ಮೂಲ್: ಸಂಚಕ್ಕ ೧೦೧, ಪ್ಪಟ್-೨೩-೩೨೧ 

 


